VERSCHIJNT WEKELIJKS 


DE AANVOERDER 
HIEF ZUN ZWAARD 
OP, TOEN STERKE 
BOOG EN GROTE 
AREND MET SALA 
VOOR DE TROEP 
GORILLA'S UIT KWA. 
MEN TOELOPEN 


de vriend der 


blanken 


NOGMAALS KLONK MET 
COMMANDO EN ZOEF: 
EEN REGEN VAN PIEN 
FLOOT DOOR OE LUCHT. 


HADDEN MIEUWE PILLEN A£ TE SCHETEN, 
ZE! STERKE BOOG IETS TEGEN SUD 


LA'S HET AANVALSTEKEN 
5 Le == 
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EN DE KONING DER PANIERS GAF OE GORI- 


ALS EEN TROEP SODA 
TEN VIELEN OE GORILLA'S 
DE VERBAASDE SCHAT - 


ALS STROMALMEN STERKE BOOG EN SRO 
DEN DE SCHUTIERS 7E AREND VOLGDEN 
NEERGEVELD.… satm |\SaLA 1 OE marroor. 
WENKTE STERKE B006| |KERE rammer Iv 
5 Ev Gore AREND Hen | [Mer mooer van GE 
MINNze woesevs GEWELVEN STOND EEN 
sd KOM GROOT GODS BEELD 


BIDDERS VAN DE 


LEVENS KRACHT, 


OP HET GELLIJD VAN HUN VOET STAREN KWAM 
BEN UITGEKLEDE (AVESTER PLECHTIG SCHRI 


IK BEN NIET DOOD \|| 
Ik BEN TERUGGE- 
KEERD OM DE TROON 


MAAR WE MOE- 
TEN DIE MAN WEL 
GEHOORZAMEN 
ANDERS KOST HET 

ONS LEVEN! 


MOMENT SPRAK DE ONRECKTIATIGE KONING Wi, 
ELDORADO IN ZUN ZWAARBEWAAKTE VERTREKKEN 


Ge 
JE WEER LATEN MIS. 
LEIDEN DOOR DE KONING 


AAL VAN ZUN VERBRZING 
BEKOMEN, WEES DE DRIE 
MANIERADEN EEN GEHENE 


KENT NIEMAND 
DEZE GEHEIME Hij 
GANG. DIE UIT- | 
KOMT IN DE 


AF EN ALS JE ZE NIET 


e 


L\\ VINDT, ZAL HET JE 


HET WOESTE BEEST BEGON OPEENS TE GROMMEN 
EN RENDE MET GEORENDE MUIL WEG 


OT MPT 
fl de iN | 


Ai E 
7 Nl \ 3 RECHT OP STERKE BOOG, DE 
Il Li Ne MOHAA AFL 


BEN SLECHIE RUIL 


eizer Karel V was nog maar een 

jongeman, toen hij het land van 

Waes in Vlaanderen bezocht. De 
boeren stelden dit bezoek bijzonder op 
prijs. Een van hen besloot hem met 
een mooi geschenk te verrassen. Hij 
zocht de grootste en smakélijkste kaas 
uit en deed er enige grote knolrapen 
bij, het lievelingskostje van de jeug 
dige monarch 

Karel was daar zó mee ingenomen, 
dat hij tegen de gulle boer zei: „Je 
krijgt van mij zoveel land, als je m 
twee dagen met twee paarden kunt 
omploegen!"* De boer ging dadelijk 
aan het werk. 

Zijn buurman, een jaloerse kerel, 
wilde de ander 1m gulheid overtreften 
Hij vereerde de vorst met twee koets: 
paarden in de hoop op een rijke be- 
loning. Maar dat viel hem bitter tegen. 
Karel zond hem als beloning. … een 
kaas en een stuk of wat knolrapen. De 
afgunstige buurnian vond dit maar 
een slechte ruil. Hij beklaagde zich. 


Het antwoord van de vorst set niet 
lang op zich wachten. „Die kaas en 
die rapen hebben mij heel veel 
and gekost. En al dat land is toch 
zeker meer waard dan twee koets 
paarden at 

1 andere Keer bezocht Karel de 
Antwerpen. Daar 
stortuneerde koopman, Jan Daams 
geheten; hij had de keizer, die vaak 
geldgebrek had. een miljoen gulden 


stad woonde een 


geleend, destijds een ontzaglijke som, 
De keizer had voor dit bedrag een 
schuldbekentenis getekend. 

Toen Karel nu Antwerpen binnen- 
reed, legde Daams een vreugdevuur 
aan. Doch daarbij bleef het niet. Ter- 
wijl de vorst stond toe te kijken, kwam 
de rijke koopman met de schuld- 
bekentenis aandragen, waarna hij het 
papier in de vlammen wierp. De schuld 
was de keizer geheel kwijtgescholden! 
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DE COLLIE, GENAAMD WOLF, DIE OP 

EEN VLOT WAS GEKOMEN MET EEN 

BRIEFJE AAN FIONA ONDER DE HALSBAND 
1e 


N KASTEEL KILLARNY ZAL ALTIJD BESTAAN 8 


p) ALS WOLF TERUGKEERT OVER DE OCEAAN, En 


KASTEEL KILLARNY 


IN GEDACHTEN LIEP 
FIONA NAAR HET DORP, 


WAAR HAAR Ò = 
GROOTMOEDER IN EEN 8 
WINKELTJE WOONDE _ |s Se AD UNE LOKKEN 
HET was vacEnD, S | MAD IK HET BRIEFJE HELE- 
, q je 25 MAAL KUNNEN LEZEN WAT 
EVENBEELD VAN WOLF PS Nd SA ZAL GROOTMOEDER 
WAS AANGESPOELD ie rz} LEGGEN! 
MET EEN BRIEFJE, |H en 


AAN HAAR GERICHT. 
OMDAT WOLF HET 
KASTEEL KON REDDEN 
OMDAT DE HOND 
WEGLIEP HAD ZE NIET 
HET HELE BRIEFJE 
KUNNEN LEZEN 
WAAR KWAM HIJ 
VANDAAN? 

VAN EEN SCHIPBREUK 2 
EN HOE ZOU WOLF 
HET KASTEEL 
KUNNEN BEHOUDEN ? 


GROOTMOEDER HAD FIONA AL ZIEN AANKOMEN IN HET KAMERTJE ACHTER DE WINKEL VERTEL- 


De = DE FIONA WAT ÈR GEBEURD WAS 
En Deet, 
MAGAZIJN EN TOEN LIEP DE HOND WEG MAAR 
WIE ZOU HEM GESTUURD HEBBEN MET 
mm EEE je: ee 
e pT = y } REDDEN? 


Ben REE 


if GROOTMOEDER, WEET U 
WATER GEBEURD IS? HET OUDE 
VERHAAL IS BIJNA ECHT GEBEURD! 


“TS EEN VREEMD GEVAL 
MISSCHIEN VIND JE DE HOND 
TERUG EN KUN JE DE REST 

VAN HET BRIEFJE LEZEN 


% % % KH KR HKH HHK HH HKH KH H 


INTUSSEN WAS DE HOND HET KASTEEL | du 
BINNENGELOPEN. MAAR HIJ HAD DE 
HALSBAND, WAAR HET BRIEFJE 


OOK DE BEIDE VREEMDELINGEN, DIE FIONA EN DE HOND BESPIED 


HADDEN, LIEPEN NU NAAR KASTEEL KILLARNY DE HOND IS HIER kia wier ets ns 


> = BINNENGEG AAN f DE VREEMDELINGEN, 
ve voeren vooreen Dj ï : DIE WOLF MADEN zin 
Db ï AANDRIJVEN. 
PAKKEN KRIJGT En 55 L Ô Á ZE WIST OOK NIET 
IS , HI: DAT DE MANNEN EROP. 
GEBRAND WAREN 
DE HOND, 

WIENS NAAM ZÓ NAUN 
VERBONDEN WAS MET 
DE OUDE LEGENDE 
VAN KILLARNY, 

TE PAKKEN TE KRIJGEN. 
ZE HADDEN DOOR HUN 
KIJKER GEZIEN, 
DAT FIONA HET 
BRIEFJE GELEZEN HAD 
EN DAT DE HOND 
HET KASTEEL 
BINNENGELOPEN WAS 


RATENDE MET GROOTMOEDER, ln Hi 5 Ì DE BALLADE WAS EEN WIJSJE UIT 
BEDACHT KlonA IETS zei ‘ OEROUDE TIJDEN 


; de (7 ALS IK HET LIEDJE OP GROOT- 
Op DAT GE- f 4 7 Is VADERS DOEDELZAK SPEEL, HOORT 
SCHEURDE BRIEFJE jj A ps WOLF HET MISSCHIEN EN KOMT 
ONDER ZIJN HALSBAND e /‚ \ > HIJ TERUG! 
STOND IETS, WAAR- 4 6 9 

MEE IK DE HOND. € 

MISSCHIEN 

KAN TERUG- 

VINDEN 
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Als de lokvogels beginnen te roepen, wacht de vinker gespannen op de komst van hun vrije soortgenoten. Zullen zij 
neerstrijken op het voer? De trekstok van het net houdt hij gereed …. 


Sommige mensen nemen het spreek- 
woord „Beter één vogel in de hand 
dan tien in de lucht” al te letterlijk. 


In de uitstalkast van de poelier han- 
gen de trofeeën van de Italiaanse 
wiagers": onze mezen, onze nachte- 
galen en onze kieviten. 


VOGELVANGERS 


Naast de risico's die de trekvogels 
lopen wanneer ze over eindeloze 
zeeën en uitgestrekte woestijnen vlie- 
gen, naast de gevaren van plotseling 
opstekende stormen, van aanhoudende 
regens en van snelle roofdieren, be- 
staat er voor de moedige reizigers 
een andere dreiging: een ontmoeting 
met de hebzuchtige mens. Hij constru- 
eert vernuftige slagnetten, klemmen, 
vallen en strikken in allerlei vormen 
en afmetingen en tracht zijn voordeel 
te doen met de talrijke malse boutjes 
die in de herfst naar het zuiden trek- 
ken. De laatste honderd jaar zijn de 
vogels zeer sterk in aantal achteruit- 
gegaan door de ontginning van moe- 
rassen en heiden, het indijken van ri- 
vieren, het kappen van bossen en de 
modernisering van het jachtgeweer. 
De vele mensen, die vroeger hun be- 
roep maakten van het vogelvangen, 
moesten dus hun handwerk staken. 
De ganzenvangers ruimden hun net- 
ten op, vinkenbanen werden gesloten; 
het vangen van leeuweriken en het 
strikken van lijsters werd verboden in 
Engeland, Duitsland, Nederland en 
Scandinavië. Men zag in dat men 
zuinig moest zijn op de vogels die 
men nogeover had. Alleen de Zuid- 
europese landen bleven achter. In 
lalië, Portugal en Frankrijk worden 
learlijks nog ontstellende aantallen 
vogels gedood, Geen dier is daar zijn 
leven zeker, de ooievaar en de slecht- 
valk evenmin als het roodborstje en 


de zanglijster. Voor iedere soort heb- 
ben de zuiderlingen een apart recept 
in hun kookboek. De Italiaanse 
wiagers” zijn uitgerust met speciale 
vogelgeweren, die geladen zijn met 
zeer fijne hagel. Daarmee belagen zij 
vooral de kleine trekvogels. Zij schie- 
ten op onze nachtegalen, onze mezen 
en onze twinfluiters, die in de zomer 
hier groot geworden zijn. Bovendien 
staan zij elk roofdier naar het leven 
en zij beseffen niet, dat zij op deze 
wijze de natuur verarmen, 

Ook worden veel vogels gevangen 
om ze in een kooi te houden. Deze 
jagers weten vaak heel wat van de 
zangertjes af en dragen ze een goed 
hart toe. Hun enige fout is eigenlijk, 
dat ze het spreekwoord „Eén yogel in 
de hand is beter dan tien in de lucht” 
al te letterlijk nemen. Ze kunnen het 
niet laten de vogels te vangen en ze 
willen maar niet beseffen, dat een 
vogel die in de vrijheso zingt, pret- 
tiger om te horen is dan een onrustig 
heen en weer hippende kooivogel. In 
Nederland is het vangen van vogels 
verboden, maar in zuidelijker streken 
is men nog niet zo ver. Onder de tien- 
duizenden „vogelvrienden”, die daar in 
de herfst opereren, schuilen veel on- 
verantwoordelijke vangers, die halen 
wat er te halen valt, bruikbaar of niet, 
en alles bij elkaar in één kooi stoppen, 
die een ware moordkuil wordt. Alle 
roofvogels, die deze mensen vangen, 
worden zonder pardon gedood. Zij 
houden niet van dat „rooftuig”, zoals 
ze de rappe sperwertjes en de snelle 
valken noemen. Ze vergeten echter 
dat deze dieren in de natuur thuis- 
horen en dat ze jagen om te kunnen 
leven. De hedendaagse mens echter 
Jaagt en doodt alleen voor zijn plezier. 


Caetano kon goud maken 


oning Frederik I van Pruisen had 
geld nodig. De belastingen kon- 
den niet zwaarder gemaakt wor- 
den, en de schatkist was leeg. De 
koning moest dus andere middelen 
zoeken om zich geld te verschaffen. 

Toen hij bijna ten einde raad was, 
scheen er een prachtige oplossing voor 
zijn moeilijkheden te komen. Hij 
hoorde veel vertellen over een zekere 
Caetanofeen beroemde alchimist of- 
tewel een geleerde die goud kon maken. 
In verschillende landen van Europa 
had hij reeds bewijzen van zijn ge- 
heimzinnige kunst gegeven. 

Wel had Frederik ook gehoord, dat 
Laetano een bedrieger was, maar hij 
had van andere zijden zoveel over zijn 
buitengewone bekwaamheid _ ver- 
nomen, dat hij hem naar Berlijn 
ontbood. 

Caetano voldeed aan die uitnodiging 
en werd in de Pruisische hoofdstad 
eervol ontvangen. 

Reeds op de dag van zijn aan- 
komst maakte de koning hem dui- 
delijk, dat hij gekomen was om te 
werken. Hij moest goud maken! Een 
vertrek van het koninklijk paleis werd 
daartoe volgens de aanwijzingen van 
de alchimist of goudmaker in gereed- 
heid gebracht. 

Caetano had slechts enkele uren 
nodig, toen kon hij de koning en ver- 
schillende hovelingen uitnodigen om 
de eerste proef bij te wonen. 

Gekleed in een vreemdsoortig ge- 
waad en met de houding van iemand 
die zeker is van zijn zaak, trad de 
goudmaker binnen. Met een eerbiedige 
buiging groette hij het voorname 
gezelschap, hield een korte toespraak 
en begon daarna met zijn proef. Hij 


toonde een koperen stang, die ongeveer 
een el lang en drie centimeter dik was, 
bestreek de ene helft ret potten- 
bakkersklei en stak de stang in een 
smeltkroes, die op een fornuis stond. 
Uit een tas haalde hij enige flesjes, 
goot uit elk ervan een aantal druppels, 
welke hij zorgvuldig telde, in de kroes, 
voegde er verschillende kruiden bij en 
begon daarna de massa die een scherpe, 
bedwelmende lucht verspreidde, met 
een koperen staafje te roeren. Dat 
duurde ruim een balf uur lang. terwijl 
de aanwezigen in de grootste spanning 
de uitslag atwachtten. 

Eindelijk nam Caetano de gloeiende 
stang uit de kroes en wierp hem in 
een bak ijskoud water. Hij wachtte, 
totdat de staaf afgekoeld was, ver- 
wijderde de laag klei en bood hem 
daarna met een sierlijke buiging de 
koning aan. Het was gelukt! De eerst 
met klei bedekte helft van de staaf 
was nog gewoon koper, maar de andere 
helft was in zuiver goud veranderd. 
Een bekwaam goudsmid en een be- 
ambte van de munt, die onmiddellijk 
ontboden werden, konden niet anders 
dan dit bevestigen, Caetano had be- 
wezen, dat hij werkelijk in het bezit 
van de steen der wijzen was! 

Frederik was in de wolken! Nu had 
hij de man gevonden, die hem zoveel 
miljoenen zou verschaften, als hij 
maar wenstel Hij overlaadde de 
tovenaar met vriendschapsbetuigingen 
en eerbewijzen. Geld gaf hij hem echter 
niet. Waarom zou hij het ook geven 
aan temand, die net zoveel goud kon 
maken als hij wilde! 

Maar Caetano dacht er anders over. 
Om geld alleen was het hem te doen 
Door welk goochelkunstje hij de koning 


en zijn hof om de tuin had weten te 
leiden, bleef een diep geheim, maar hij 
begreep heel goed, dat hij het spelletje 
niet lang zou kunnen volhouden. 
Daarom wilde bij, na enige dagen in 
het koninklijk paleis een fijn leventje 
te hebben gehad, vertrekken om elders 
meer voordeel uit zijn kunst te trekken, 
Maar zo gemakkelijk ging dat niet. 
Frederik liet hem niet gaan en liet een 
laboratorium inrichten, waarin Cae- 
tano aan het werk werd gezet. Grote 
bedragen werden door de koning uit- 
gegeven voor allerlei proeven die, 
zoals de goudmaker trouwens tevoren 
wist, alle mislukten. Nog tweemaal 
trachtte hij te ontvluchten, maar hij 
werd telkens achterhaald, naar Berlijn 
teruggebracht en gedwongen zijn werk 
voort te zetten. Toen er echter nooit 
meer een korreltje goud uit de smelt- 
kroes kwam, zag de koning in, dat er 
van de gehoopte goudmakerij niets 
zou komen; hij stelde de man, die hij 
eigenlijk gedwongen had tot het be- 
drog, in staat van beschuldiging. 
Caetano moest terechtstaan, de 
uitslag was dat Caetano ter dood werd 
veroordeeld. In augustus 1709 werd 
het vonnis te Küstrin ten uitvoer 
gebracht. Tijdens zijn laatste levens- 
uren werd de bedrieger nog aan de 
algemene spot prijsgegeven, want in 
een met klatergoud versierd kleed 
werd hij naar het schavot gevoerd, 
dat eveneens met klatergoud beslagen 
was. Volgens het strenge recht van 
die tijd had hij wegens zijn vele be- 
driegerijen het vonnis verdiend al had 
de koning zelf het laatste bedrog uit- 
gelokt door zijn tichtgelovigheid en 
zijn verlangen om zonder moeite zijn 
schatkist te vullen. JT. 
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NADAT JOKER EN BUONI DE SCHADE VAN HET NOODWEER HADDEN HERSTELD, 
TROKKEN ZE DE VOLGENDE MORGEN VERDER 


DE HOTELIER BRACHT HUN EEN 
KARAF RODE LANDWIJN EN GLAZEN, 


TEGEN DE AVOND BEREIKTEN Zij BOVEN OP DE BERGPAS EEN HOTELLET JE, 
WAAR ZE BESLOTEN TE OVERNACHTEN. JOKER PROBEERDE VAN HEM 
EN LATER DE BERGEN IN DE OMGEVING TE VERKENNEN ENKELE INLICHTINGEN TE KRIJGEN, 


HIJ HOORDE, DAT SLECHTS ENKELE 
VREEMDELINGEN AF EN TOE 
» DE GRENS OVER GINGEN. 


JUIST OP DAT MOMENT WERD DE DEUR OPENGESTOTEN: 
TWEE RUWE KERELS MET HOGE RUBBERLAARZEN AAN STAPTEN BINNEN, 
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ie EEN 
PAAR DAGEN IN DE BUURT,” 
VERTELDE DE HOTELIER, 


„BRENG ONS WAT TE ETEN!" DAARNA GING HIJ DRUK ZITTEN 
RIEP DE DIKSTE VAN DE TWEE. FLUISTEREN IN EEN HOEKJE. 


NADAT ZIJ HUN MAAL HADDEN JOKERS NIEUWSGIERIGHEID WAS 
GEBRUIKT VERTROKKEN ZIJ GEWEKT, EN DUS BESLOOT HIJ 
ZONDER GROET HEN TE VOLGEN. 


BĲ EEN BRUG OVER EEN BEEK WAS 
HIJ HEN PLOTSELING UIT HET OOG 
VERLOREN 


MAAR DAAR ONTDEKTE HIJ HEN WEER! DE MANNEN HADDEN LANGS DE OEVE R'GÉ LOI 


PEN 
EN STAKEN NU DE BEEK OVER EEN VAN HEN BUKTE ZICH. 


DE MANNEN KONDEN NATUURLIJK TOEN HIJ HET LATER AAN BUONI 
FORELLENVISSERS ZIJN, MAAR! VROEG, BULDERDE DEZE VAN HET 

TROK EEN NET OMHOOG EN HAALDE NEEN! WANT DAN WAS HET NET LACHEN. OP DIE MANIER WAS 

ER NA ENIG ZOEKEN IETS UIT. VERKEERD OPGESTELD. FORELLEN VANGEN ONMOGELIJK. 
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Naar het beroemde verhaal „Don Quichot de la Mancha” van Miguel de Cervantes, vrij bewerkt door Fr. Meyer 


KORTE INHOUD VAN HET VOORAFG 


ANDE: Don Quichot in Malolera 


laat zijn fantasie op hol slaan door het lezen van allerlei ridderromans met vele 
avonturen. Hij wil zelf de wereld intrekken om reuzen te verslaan, machtige 
koningen te dienen en alle onderdrukten te helpen. Hij trekt uit op avontuur op 


Rosinant, 
mee als schildknaap. c 
groot eiland zal worden, Hij is z 
iedereen een « 
moeten in de bergen een gehe 
verder in het bergland 


innige, 


pren z 


n oud, mager paard; Sancho Panza, een dikke boer, gaat met hem 

at Don Quichot beloofd heeft, dat hij koning van een 
vervuld van de ridderromans, dat hij in 
elman ziet en boerenmeisjes als prinsessen behandelt. Zij ont- 


lderde man, Cardenio geheten; 


in een ravijn kikkers kwaken, maar Don Qui- 


chot denkt dat het betoverde prinsessen zijn. Hij wil er verder in afdalen om 
rijden 


hen te b 
meende 
veldwachter Parapoco 
Quichot te helen en naar h 
microna optreedt en hem 
gaan. Zij worde 
De burgemeester 


is te brengen 
vertelt, dat zij 


Kk kk KKH HH 


aar Madrid brengen > 
N ik dat zelt doen * 
tuurlijk 

„Ja maar, heve mens, dat 1s een 
reusachtig eind. Dat haal ik nooit. 
Je weet toch dat ik last heb van te 
hoge bloeddruk.” 

Donna Marma zuchtte. 

„Je hoeft met te lopen. Je gaat te 
paard. De gevangenen en de bewakers 
kunnen wel lopen.” 

De burgemeester verslikte zich in 

tje. Hoestemd en_proestend 
van tatel op en hiermee was 
het gesprek geëindigd. Donna Marina 
was tevreden, want ze wist wel dat 
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Ik ? Moet 


en stuurt Sancho op Rosinant met een brief naar zijn ver- 
T'oboso. Onderweg ontmoet Sancho dokter Profundo en de 

een zekere Dorothea en Cardenio. Zij besluiten Don 
waarbij Dorothea als prinses Micro- 


aar haar koninkrijk Mieromicron 


echter voor rovers aangezien en door de politie òpgebracht. 
verhoort hen en stuurt hen op aanraden van 
Madrid. 


n vrouw naat 


kk kk HH * 


haar man over haar voorstel na zou 
denken en haar raad zou opvolgen. 

En mderdaad. De volgende morgen 
in de vroegte het hij de gemeente- 
secretaris bij zich komen en deelde 
deze zijn plan mee om de gevangenen 
naar Madrid te brengen, Hij verzocht 
de secretaris hem te vergezellen, die 
dit heel graag deed, want hij was nooit 
eerder in de hoofdstad geweest. 

Vervolgens begaf de burgemeester 
zich persoonlijk naar de kelder waar 
zijn gevangenen opgesloten zaten. 

Don Quichot die nog miet uit zijn 
wapenrusting geweest was, trad hem 
tegemoet. 


„Mijnheer, 
ons onmiddel 
Zo niet. …” 

„Zo niet.…?” vroeg de burge- 
meester met een spottende grijns. 

„Zo niet, dan zal ik persoonlijk mijn 
beklag doen bij de koning.” 

De burgemeester lachte uitbundig, 
waarbij hij zijn buik vast moest houden. 

„Dat treft uitstekend," zer hij met 
tranen in de ogen. „We gaan naar de 
koning toe. En dan zullen we weleens 
horen hoe hij over julhe denkt. Het 
is nu wel komen vast te staan, dat 
jullie oproerlingen zijn. De Zwarte 
Bokken. Fraaie naam! De koning van 
de troon stoten, hè? Net of die arme 
man al geen zorgen genoeg heeft met 
al die oorlogen en tie oproeren aan 
n_hoold De burgemeester trad 
naar de deur van de kerker en zich 
wendend tot de wacht, beval hij: 

„Mannen, boeit hen!” 

Twaalf mannen stormden naar bin- 
nen. Zij hadden ketenen en koorden 
bij zich en weldra waren alle ge- 
vangenen stevig gebonden. Ook hun 
voeten werden van ketenen voorzien. 

„Ziezo.” zer de burgemeester, toen 
alles na een kwartier gebeurd was. 
„En nu gaan we een stevige wandeling 
maken” 


zei hij, „ik verzoek u 
in vrijheid te stellen. 


„Zou ik ook magen weten waar u 
ons heen wilt bre vroeg Don 
Profundo, die er na een slapeloze 


nacht ellendig uit zag. 


„Naar Madrid, mijnheer,” zes de 
burgemeester. „Naar Madrid.” 

Nu richtte Tumba zich op. 

„Maar, man, ben je gek geworden! 
Je wilt die oude Don Profundo en 
juffrouw Dorothea toch niet naar 
Madrid laten lopen? Dat is gekken 
werk. Die zullen onderweg bezwijken 
En Don Quichot haalt het ook met. 

De burgemeester haalde de schou 
ders op. 

„Ik heb met jullie praatjes mets te 
maken,” zei hij en hij keerde zich om 
teneinde naar buiten te gaan. In de 
deuropening bleef hij nog even staan 
„En ik zal jullie goed in de gaten 
houden,” zei hij dreigend, „want ik ga 
méé. Te paard natuurlijk 

„Schurk,"” schold Cardenio, die tot 
nu toe nog geen woord gezegd had 

„Wát zei u?” vroeg de burge- 
meester, 
schurk,” herhaalde Carden:o. 

„Mannen,” zei de burgemeester tot 
de wacht, „ge hebt het allemaal ge- 
hoord. Ja ? Mooi. We zullen er rekening 
mee houden, 

C 


onverwachts, … 

Een der dorpelingen kwam naar het 
gemeentehuis rennen. De man liep als 
een razende, de armen hoog boven het 
hoofd geheven. Hij schreeuwde. De 
afstand was te groot, zodat niemand 
hem kon verstaan. 

„Wat is dat? Wat moet dat?’ 
vroeg de burgemeester verbaasd, op 
de drempel van de kerkerdeur staande. 
De deur kwam namelijk op het 
marktplein uit en bevond zich onder 
het bordes van het gemeentehuis. 

„Het is Bibo, de herder,” zei een 
der bewakers, die de man herkend 
had, 

„Bibo?“ vroeg de burgemeester. 
„Is de man gek geworden > Hij hoort 
in de bergen, bij onze schapen.” 

Want Bibo hoedde de schapen van 
alle bewoners van Sollar waarmee hij 
weken achtereen de vlakten introk 
Hij sliep gewoonlijk in een grot, die 
hij niet verliet voordat het tijd werd 
met de schapen naar het dorp terug 
te keren 

Inmiddels was Bibo naderbij ge 
komen. Hijgend bleef hij voor de 
burgemeester staan. Hij kon nog geen 
woord uitbrengen, nu hij stilstond 


„Man, sta niet zo amechtig u 
hijgen,” zei de burgemeester. „Wa: 
heb je. 

„Het is verschrikkelijk, burge 
meester.” 


„Wat is verschrikkelijk >" 

„De schapen, burgemeester. Aln 
maal weg.” 

„Weg? Ben je zot geworden ?” 

Andere dorpelingen waren ook 
naderbij gekomen en met de wachters 
verdrongen zij zich om de burge- 
meester en Bibo. 


„Welke schapen? Onze schapen ? 
Hun stem klonk dreigend. Want allen 
hadden hun schapen aan Bibo toe- 
vertrouwd. 

„Gestolen, burgemeester!’ 

„Gestolen 2’ vroeg de burgemeester 
„Maar dat is onzin, man. Je had twee 
honderd schapen. Wie steelt er nu 
tweehonderd schapen.” 

„Arco, burgemeester. De rovers van 
Arco!” 

De burgemeester, die anders donker. 
paars zag, werd plotseling doodsbleek 
„Man,” gilde Donna Ma 
ook bij was gekomen, 
ie.… Je krijgt een hartz 


nval! 


„Maar Arco. 
we beginnen?” 


Arco... wat moeten 


„Wat is dat? Wat moet dat? 


vroeg de 
van de kerkerdeur staande. 


„Vechten natuurlijk, burgemees- 
ter," stelde de secretaris voor. „We 
hebben toch de wacht en onze 
soldaten. We kunnen zo'n handjevol 
rovers wel aan.” 

„Een handjevol?” jammerde Bibo 
de herder, „Het wémelt van de rovers! 
Heel Sollar is omsingeld. Ze zijn wel 
met honderden. Mis: n wel duizend. 


Ze hebben zich allemaal 
onder zijn bevelen gesteld. Zelfs de 
opstandige Tati heeft zich met zijn 


bende aan Arco onderworpen. Ik heb 
hem gesproken. Hij had de schapen 
zer hij, om zijn mannen te 


voeden. Hij is naar Sollar gekomen 
om een ereschuld af te lossen, zegt hij.” 
Donna Marma sloeg de handen 


ineen. 


burgeme 


le 


er verbaasd, op de drempe 
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„Een ereschuld 
aflossen?’ riep ze 
uit. „Rovers, die 
een ereschuld af- 
lossen ?! Daar heb 
ik nooit van ge- 
hoord.” 

„Ja zeker,” h 
nam de herder. „ 
ik weet, wat ze van 
plan zijn, Ik heb 
hen afgeluisterd, 
ziet u. Ze zijn ge- 
komen om de ge- 
vangenen te be- 
vrijden.” 

„Wát zeg je?” 
De burgemeester, 
zijn waardigheid 
vergetend, had de 
herder bij de arm 
gegrepen en schud- 
de hem heen en 
weer. „Wát zeg je ? 
Het is toch niet 
waar?” 

„Wis en _waar- 
achtig, burgemees- 
ter.……” 

„Maar dat moe- 
ten we beslist voor- 
komen, We moeten 
de gevangenen weg- 
gevoerd hebben, voordat de rovers 
kunnen komen.’ 
„Dat zal u 


weinig baten, burge- 
meester. Heel Sollar is omsingeld. 
De wegen rondom de stad worden 
bewaakt. En ik kan u de verzekering 
geven, de n zijn goed ge- 
wapend!…… 

„Ja maar, er moet toch iets ge- 
beuren," klaagde Donna Marina en 
haar stem had opeens cen huilerige 
toon. „Wij hebben toch soldaten en 
politie.” 
ldaten en politie?’ smaalde de 
herder. „Daar begint u niks mee tegen 
die rovers. Die mannen zijn het vech- 
ten gewend, Uw soldaten hebben nog 
nooit kruit geroken. Dat zeg ík 
maar.” 

De commandant van de wacht was 
beledigd en zei: tale vlegel,” 
maar dat ging in het tumult verloren. 
De mensen renden naar huis om hun 
geld en bezittingen in veiligheid te 
brengen. Iedereen wist dat de 
kleine bezetting van Sollar nooit tegen 
een grote zou kunnen 
standhouden. De rovers zouden alles 
meenemen, wat zij van hun gading 
vonden. 

„Blaas alarm,” zei de burgemeester 
tegen de commandant van de wacht. 
„Laat alle mannen, die je tot je be- 
schikking hebt, op de markt voor het 
gemeentehuis aantreden.” Hij wendde 
zich vervolgens tot de gemeente- 
secretaris. „En jij,” zei hij, „je zorgt 
dat alle weerbare mannen van Sollar 
bij de kerk komen. We zullen hen 


man 


wel, 


troep rovers 
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„Leve Arco, de grootste rover van alle tijden!" 


bewapenen zo goed en zo kwaad als 
het gaat. Die geen geweren hebben, 
moeten maar met messen of met 
hooivorken vechten" 

De secretaris wist het natuurlijk 
weer beter. 

„Zouden we daar wel verstandig 
aan doen, burgemeester ? Zou het niet 
beter zijn met de rovers een overeen- 
komst te sluiten >” 
en overeenkomst? Wat bedoel 
De burgemeester wond zich op. 
„Een overeenkomst met rovers?’ 

„Ja. Natuurlijk. We kunnen. het 
toch niet tegen zo'n overmacht bol- 
werken. U zou een gezant naar Arco 
kunnen sturen. Hij is gekomen om de 
gevangenen te bevrijden. Welnu: gééf 
hem de gevangenen. Misschien ziet hij 
er dan van af ons lastig te vallen.” 
in de koning?" vroeg de burge- 
meester. 

„De koning ? Nou, die hoeft er toch 
niets van te weten! Dat lijkt mij de 
veiligste manier en ik vermoed dat 
Arco naar dit voorstel wel oren heeft. 
Dan hoeft hij niet te vechten en kan 
hij zijn mannetjes sparen.” 

Vol afkeuring schudde burgemeester 
Pilar het hoofd, 
chaam je, secretaris. Een der- 
gelijk voorstel had ik van jou met ver- 
wacht. Ditmaal zal ik het door de 
vingers zien. Maar als je nog ooit met 
dergelijke ideeën bij mij durft aan- 
komen, rapporteer ik het aan de 
koning! Je bent een lutaard, secre 
taris! En ik zeg je, we zúllen vech- 
ten!" 


Nu, de burgemeester van Sollar zou 
zijn zin krijgen 


Hij kreeg de gelegenheid om te 
vechten en cerder dan hijzelf wel 
gedacht had. Want terwijl hij de 


laatste woorden zei, klonk in de verte 
de dreunende hoefslag van 
paarden. 

Iedereen keek de kant op vanwaar 
het geluid kwam. Daar werd een 
dichte stofwolk zichtbaar. Hoorn- 
signalen schalden over het marktplein. 
Soldaten renden heen en weer. Politie- 
mannen holden naar huis of naar het 
gebouw van de wacht om hun wapens 
te halen. De burgemeester rende de 
stoep van het bordes-op naar boven 
en vergat in zijn schrik zelfs de deur 
van de gevangenis onder de stoep te 
sluiten. Daar dromden de gevangenen, 
nog steeds stevig met kettingen ge- 
kluisterd en met touwen gebonden, 
bijeen. Ze begrepen er niets meer van. 
Don Quichot stond in de deuropening. 
Zijn ogen straalde: 

„Aha,“ riep hij uit, „ik begrijp het 
al. Het leger van Micromicron is ge- 
komen om ons te bevrijden!” 

Don Profundo daarentegen beefde 
over zijn hele lichaam. De rovers 
waren gekomen! Dat betekende dat 
ze van de regen in de drup geraakt 
waren. Parapoco stond te transpireren. 
Hij wist met de toestand geen raad. 
De rovers! En hijzelf was gekluisterd. 
Wat zou er nu met hem gebeuren ? 
Want hij wist, dat de rovers iedere 
politieman afmaakten die zij in handen 
kregen. Dorothea had het op haar 


vele 


zenuwen. Cardenio trachtte haar te 
troosten, daarin bijgestaan door 
Tumba. 

Buiten donderden de paardehoeven 
steeds naderbij. Het leek wel het ge- 
rommel van de donder, Nu kwamen 
de stofwolken van twee kanten. De 
rovers vielen dus van twee zijden 
tegelijk aan! 

En opeens dreunde uit meer dan 
honderd kelen de strijdkreet: 

„Leve Arco. de grootste rover van 
alle tijden!” 
ir werd geschoten. Vrouwen gilden. 
Stof vulde de gehele markt 

Alles verkeerde in de grootste ver- 
warring. Iedereen schoot op iedereen. 
En wéér schalden er hoornsignalen. … 


Waarin blijkt dat ook een voverhoofd- 
man dankbaar kan zijn voor genolen 
weldaden. 


De markt was geheel in stofwolken 
gehuld. Zo nu en dan slechts zag Don 


Quichot een ruiter te voorschijn 
schieten met een woeste baard, cen 
lange zwarte mantel aan en een hoed 


diep over de ogen gedrukt. 

Dan riep hij: „Leve de koning van 
Micromieron!”” 

Don Profundo schudde het hoofd 
en zo goed en zo kwaad het ging kroop 
hij, rammelend met de ketenen, die 


hem geboeid hielden, naar Don 
Quichot toe. 

„Man, zer hij, „scher nu uit met 
die onzin. Je bent in de war. Micro- 
micron bestaat miet en er is ook geen 


koning van Mieromieron en die prinses 
is maar een doodgewoon metsje. De 
grap heeft nu lang genoeg geduurd.” 

Hij slaagde er echter niet in Don 
Quichot te overtuigen 

„De tovenaars hebben uw geest 
verward,” zei Don Quichot plechtig. 
„Ziet, het uur der bevrijding nadert. 
De koning van Micromicron is ge- 
komen met zijn leger en hij zal 
mijn bondgenoot zijn bij de bevrijding 
van koning Guniman. Leve de vrij- 
heid.” 

Voor de zoveelste maal barstte juf- 
frouw Dorothea in luide snikken uit. 
Zij en al de anderen wisten heel gocd 
dat ze te doen hadden met rovers; 
niemand kon voorspellen hoe het zou 
aflopen. De soklaten en de politie 
brachten er niets van terecht. Al 
hingen overal dikke stofwolken, zelfs 
een klein kind kon wel zien, dat de 
rovers het terrein beheersten. Onder 
het slaken van wilde kreten galop- 
peerden zij voorbij, met hun geweren 
zwaaiend; de overwinning lag reeds 
in hun ogen te lezen. 

Plotseling galoppeerde een der rovers 
recht naar het stadhuis toe. Vlak voor 
de ingang van de kelder, waarin de 
geketende gevangenen zich bevonden, 


steeg hij van zijn paard. Hij was een 
lange man, evenals de andere rovers 
geheel in het zwart gekleed; het enige 
verschil was, dat hij midden op de 
borst een afbeelding van een doods- 
hoofd droeg, ook op zijn mantel waren 
enige doodskoppen aangebracht 

Met koninklijk gebaar wierp hij een 
andere rover de teugel van zijn paard 
toe en stapte naar de kerkerdeur onder 
het stadhuis. 

Don Quichot bewoog zich met. Met 
zijn gekluisterde handen bleef hij in 
afwachting doodstil staan. Hij her- 
kende de rover niet, daar deze een 
zwart masker droeg, dat heel het 
bovengedeelte van zijn gelaat be- 
dekte. 

„Waar is de burgemeester?” vroeg 
de man in het zwart 

Don Quichot gat geen antwoord. 

„Kunt ge mij geen antwoord 
geven?” 

„Ik ken u niet, daar ge gemaskerd 
zijt” zei Don Quichot. „Zoudt gij u 


eerst bekend willen maken, alvorens 
mij aan te spreken? Wie zegt mij of 


ge vriend of vijand zijt 

Don Profundo was naast Don 
Quichot 1m de deuropening verschenen 
en hij hief smekend de geketende 
handen omhoog 

„Luister niet naar hem, edele heer,” 
zei hij op onderdanige toon. „Zijn 
zinnen zijn verward. De burgemeester 
is daarstraks naar binnen gegaan. Hij 
is op de stoep, boven. …” 


Don Quichot bewo zich niet, Met z 


handen bleef hij in afwachting doodstil staan. 


„Dank u,” zei de rover en hij wilde 
reeds heengaan, maar Don Profundo 
weerhield hem. 

„Ik ben dokter,” zei hij. 
jat doet me plezier,” zei de rover, 
„wat kan mij dat schelen >" 

Don Profundo werd vuurrood. „Zijn 
er geen gewonden onder uw mannen ? 
Als u mij bevrijdt, zou ik de gewonden 
kunnen helpen.” 

De rover liet grijnzend zijn witte 
tanden zien. 

„Slimmerik,” grinnikte hij, „ge 
denkt zeker: als ik maar vrij ben en 
van mijn boeien verlost? Nu, ik kan 
u wel zeggen, dat u dan cen strop hebt, 
Er zijn geen gewonden te verzorgen 
en er bestaat dus geen enkele reden 
om u eerder dan de anderen van 
uw ketenen te ontdoen. Ik wil de 
burgemeester spreken en daarmee 
bast 

De rover had de bedoeling van Don 
Profundo goed geraden. Beschaamd 
trok deze zich achter de anderen terug, 
terwijl de rover de hoge stoep naar 
het bordes beklom, Hij trad de grote 
hal binnen, die geheel verlaten was. 
Zwaar klonken zijn voetstappen over 
de zwarte plavuizen. Zijn sporen 
rinkelden. Met een brede zwaai wierp 
hij zijn mantel over de schouder, 
bracht de handen aan de mond en 
riep: „Olé, is daar iemand 2” Zijn stem 
almde door de hal en de brede 
gang die erachter lag. Er kwam echter 
geen antwoord. De rover scheen geen 
haast te hebben, want, 
alsof hij thuis was, begon 
hij met de handen op de 
rug rustig d rote schil- 
en langs de wand te 
bekijken… 


Intussen speelden zich 
binnen andere dingen af. 
Vanaf het ogenblik, 
waarop de rovers het 
marktplein op galoppeer- 
den, was de burgemeester 
door een dodelijke angst 
bevangen. Hij begreep 
heel goed, dat zijn handje- 
vol mannen nict opge- 
wassen zou zijn tegen een 
dergelijke overmacht van 
„de Verenigde Rovers 
van de Bergen’, Hij had 
cen vaag besef, dat hun 
komst iets uitstaande had 
Inet zijn gevangenen, de 
bende van de Zwarte 
Bokken, zoals hij ze nog 
steeds noemde. Gehuld in 
e mantel rende 
hij ademloos de gangen 
op en af, aldoor om 
Marina, zijn vrouw, roe- 
pend. „Marina, waar zit 
ec? Help me toch! 


zijn groe 


gekluisterde 
WORDT VERVOLGD 
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e cowboys van de Bourgonranch 
klapten, foten, joelden en zwaai- 
den het tweetal toe dat in het 

schijnsel van het kampvuur naderbij 
trad. Dat was het ogenblik waarop zij 
allen al de gehele avond hadden ge- 


wacht. Harold Werner, cen boom 
van een cowboy, stapte grijnzend 
naast zijn makker Barth Vermen 
voort totdat zij de drukbevolkte 


Bourgon-ranch 
hadden bereikt. Bij gelegenheid van de 
verjaardag van de voorman van de 
ranch hadden er deze geurige lente- 
schietwedstrijden _ plaats- 
gevonden. En nu, aan het slot van dit 
festijn van kruitdamp en 
gebulder, zouden Werner en Vermen 
hun wijd beroemde teren tonen. De 
mannen baanden zich door het rumoer 
een weg naar de plaats, waar de los- 


schietbaan van de 


avond 


revolver- 


gewoelde grond rijkelijk was bezaaid 
met patroonhulzen, geblakerde kogels 
en in flarden geschoten rooskaarten 
Zelfs de oudere cowboys, die in hun 
lange leven al heel wat hadden gezien 
liepen nu bedrijvig rond om zich van 
een beste plaats te verzekeren. . 

Het werd fustersul toen Barth 
Vermen eindelijk een dode rozestruik 
opzocht en er cen doornig takje afbrak 
Daarna stak hij het tussen de lippen en 

zard naar het andere eind 
laroid had zijn 
hand en deed één 


wandelde b 


van de schietbaan 


revolver al in de 
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kogel in de kamer. Daarna waren hem 
talrijke handen behulpzaam bij het 
ombinden van een roetzwarte blind- 
doek. De omstanders, nog met een 
biertje of een glas rum in hun hand 
wisten wat dat betekende. Harold 
Werner zou — geblinddoekt! — met 
één kogel het doorntakje, dat Barth 
ginder in zijn mond hield, doormidden 
schieten. … Geweldig, geweldig was 
dat! 

Barth Vermen had zich intussen 
voor de kogelvanger opgesteld, die 
dooreen paar bescheiden lantaarntjes 
maar zuinig was verlicht. 

„Het is in orde, Harold,” zei de 
voorman, die nu zelf de leiding nam 
„Je kunt beginnen. En zorg ervoor dat 
je onze Barth niet raakt 

„Maakt u zich maar niet ongerust!’ 
antwoordde Harold zeker. Hij talmde 
nu met meer en richtte zijn revolver, 
zoals hij in tienduizendmaal proberen 
en oefenen had geleerd .… 

Even heerste er volkomen stilte 
Oeoennngeggg. … nnnege! 

Het luide, daverende gejuich dat uit 
alle kelen opklonk, liet weten dat 
Werner was geslaagd. Toen de cowboy 
zijn blinddoek had afgedaan, drongen 
de toeschouwers dadelijk op naar Barth 
Vermen. Ze keken naar het takje dat 
In flarden geschoten op de grond lag 
De kogel was in de kogelvanger 
verdwenen. 


Maar daarna was het opeens Barths 
vreemde gedrag dat hun aandacht 
eiste. Met zijn handen voor zijn lin- 
keroog liep hij zuchtend van pijn 
heen en weer. Het vreugdegejoel kal- 
meerde nu en toen de voorman en 
Werner naderbij traden, verstomde het 
geheel 

„Ik weet 't 


niet. … antwoordde 
Barth kleintjes, „Mijn oog doet zo'n 
pijn. Ik kan er opeens niet meer mee 
zien.… Ik denk.” 

De voorman liet enkele lantaarns 
brengen. En daar, in het gele sis 
sende licht, werd de narigheid zicht- 
baar. 

„Mooi is dat!” bromde Werner het 
eerst. ‚Ik zie het al. Je hebt een doorn 
in je oog. Die is natuurlijk van het 
takje weggeslagen, toen ik het door. 
midden schoot.” De voorman en de 
anderen keken nu ook nog eens. Ja 
Harold Werner had goed gezien. De 
feeststemming was op slag stukken 
minder. Vervelend ook dat er nu juist 
vanavond zo iets moest gebeuren! 

„Er moet onmiddellijk een dokter 
kom 


n‚” beshste de voorman. Harold 
Werner, die wat kleur had verloren, 
liep al naar de stal om de dichtstbij 
wonende geneesheer te gaan halen 
Toen hij op zijn paard klom, liep de 
menigte cowbovs zwijgend van de 
schietbaan weg. Enfin, ze zouden het 
beste maar hopen.… 


Er was nauwelijks een uur ver- 
streken, toen de dokter met Harold 
Werner binnentrad. Barth had plaats- 
genomen op een stoel en luisterde naar 
de mannen die hem moed inspraken. 
Een hoogvlammende olielamp werd 
aangedragen, toen de arts zijn arbeid 
begon. Met zilveren en glanzende in- 
strumenten was hij lang doende om de 
venijnige doorn te verwijderen, Lang- 
durig bestydeerde hij daarna Barths 
oog. 

„Het spijt me wel. …” besloot hij 
eindelijk. „Maar Barth Vermenslinker- 
oog zal voortaan blind blijven. Het 
hoornvlies is verwoest!” 

Een somber gemompel van de om- 
standers was het antwoord. Werners 
gezicht kreeg cen zoutkleur, de eerste 
keer misschien van zijn leven. Ge- 
vechten met bufiels en bandieten 
lieten hem onberoerd, honger, dorst en 
pijn hadden hem nooit klein gekregen 
Maar dat Barth, zijn trouwe vriend, 
half blind zou zijn. … 

„Is er werkelijk niets meer aan te 
doen 2” vroeg hij 

„Helaas neen!” antwoordde de arts, 
die zijn instrumenten in de koffer 
pakte. „Tenzij cr iemand gevonden 
wordt, die zijn eigen gezonde hoornvlies 
aan Barth wil afstäan. Maar dan wordt 
de milde gever natuurlijk zélf aan een 
oog blind!” 

„Goed!” antwoordde Harold spon- 
taan. „Dan stel ik mijn oogvlies 
beschikbaar.” 

De dokter verborg een fijn glim- 
lachje, toen hij Werner zo edelmoedig 
hoorde spreken. Toen groette hij en 
ging heen. Harold Werner liep achter 
hem de deur uit. Veel vroeger dan 
anders ging hij die avond naar bed… 


Tien maanden later, toen een nieuwe 
lentewind over de prairie woei, was 
Harolds cowboyloopbaan geëindigd. 
Zijn gewone werk — veedrijven, 
paarden jagen, buffels vangen en nog 
meer — had plaatsgemaakt voor de 
eenvoudige baantjes van stalmeester, 
koksmaat en _boodschappenjongen. 
Dat waren de karweitjes waarmede 
alleen de stokoude cowboys hun lege 
dagen vulden. Maar zijn aanzien was 
gestegen. 

Sinds hij en zijn vriend uit het 
ziekenhuis in New York-city waren 
ontslagen, had een ieder grote hoog- 
achting voor hem. En de voorman 
nam zelfs zijn hoed af, wanneer hij 
Harold Werner, die nu een glazen 
oog had, op zijn weg ontmoette. Dan 
spraken de cowboys van de Bourgon- 
ranch weer over het offer, dat Werner 
zich voor zijn vriend had getroost. 
Dan knikte Barth Vermen, die nu al 
lang weer met beide ogen kon zien, 
instemmend. 

Ja, die Werner heeft woord 
gehouden! Wat een prairiekerel!!1 


REGEN VAN KIKVORSEN 


Het is eigenlijk een vreemd ge- 
val, dat hagel meestel valt 
tijdens-de warmere perioden van 
het jaar; vooral onweer gaat dan 
dikwijls gepaard met een hagelbui. 
Het lijkt vreemd, omdat hagel 
korrels een soort ijsknikkers zijn; 
ze vallen echter nooit, wanneer 
de temperatuur onder het vries- 
punt ligt. Men zou het dus een 
soort ijsregen kunnen noemen, of- 
schoon het op dat ogenblik niet 
vriest, 

Hagelkorrels bestaan uit dunne 
laagjes ijs en sneeuw, om en om, 
dus beurtelings een laagje ijs en 
een laagje sneeuw. Het ontstaan 
daarvan moel men zoeken in de 
lucht boven ons op verschillende 
hoogten; door koude luchtstromin- 
gen worden de korrels naar be- 
neden gedreven, totdat ze stuiten 
op een stroming van warmere 
lucht, die naar boven gericht is 
en de hagelkorrels doet stijgen. 
Beurtelings wordon zo laagjes ijs 
en laagjes sneeuw gevormd (twee- 
de plaatje), totdat ze tenslotte op 
aarde neerkletteren. 

Een hagelbui kan grote schade 
aanrichten aan de oogst; de 
harde, soms grote korrels slaan 
krachtig tegen de aarde en kunnen 
in korte tijd veel vernielen. Het is 
geen wonder dat iedereen vlug 
beschutting zoekt, wanneer een 
zware hagelbui valt, want de 
harde, ijzige knikkers komen ge- 
voelig aan (eerste plaatje). Over 
het algemeen zijn de korrels van 
een halve centimeter tot vijf 
centimeter groot, maar in sommi- 
ge gevallen worden do ijzige 
knikkers veel groter. In ons ge- 
deelte van West-Europa zijn er 
wel hagelkorrels gevallen, die een 
middellijn van bijna tien centi- 
meter hadden, en in andere landen 
zijn nog zwaardere exemplaren 
omlaaggesuisd. 

Meermalen heeft men moeite ge- 
daan om schade door hagelbuien 
te voorkomen door het zogenaam- 
de hagelschieten. Kanonnen met 
zware lading worden recht om- 
hoog afgeschoten, wanneer een 
hagelbui dreigt; de bedoeling is 
dat men de hagel als het ware los 
schiet en laat vallen, voordat de 
korrels in het luchtruim de kans 
krijgen om hard en zwaar te 
worden (derde plaatje). 

Een enkele keer komt het ver- 
‚schijnsel van de zogenaamde 
kikvorsenregen voor, bestaande 
uit hagelkorrels waarin kleine 
Visjes of diertjes opgesloten zijn 
(vierde plaatje). Men neemt aan 
dat deze diertjes door een wervel- 
storm hoog in de lucht worden ge- 
zogen en daar in koudere lucht- 
lagen omgeven worden door laagjes 
sneeuw en ijs, zodat ze in een 
flinke hagelkorrel weer op aarde 
komen. 
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DE WREKER VAN HE 


; GOED WERK, 
€, BRAAF ZO! 
SS R 


HOUD HEM, 
PAK HEMI 


DICK TURPIN RIJDT OP ZIJN 

ZWARTE HENGST NAAR YORK OM 

DE STALKNECHT. TOBY 2IGG. DIE 

ONSCHULDIG VEROORDEELD 15 

TE REDDEN 

ACHTERNAGEZETEN DOOR DE 

SCHOUT JONATHAN WILD EN ZIJN 

MANNEN RIJDT HIJ KNEBWORTH 

BINNEN. WAAR EEN COMPAGNIE // E 

SOLDATEN HEM HERKENT aa / Ld 7 
je MAAR DICK TURPIN REED 

HEI PAARD SPRONG OvEK OE PA f ONVERSTOORBAAR VERDER 

TAFEL VOOR DE HERBERG = 

WAARAAN OFFICIËREN GEZETEN 

WAREN. DIE VAN SCHRIK IN NAAM DER WET HALT 

ACHTEROVER SLOEGEN WIE BENT U? 


IK BEN JONATHAN WILD NU U 
MIJ HEBT TEGENGEHOUDEN. 
HEEFT DICK TURPIN KUN. 
NEN ONTKOMEN 


KOM MEE DIE 
MOETEN WE 
Ch MEER AAN! TEGENHOUDEN! WET WAS ECHlER 
a: Pam JONATHAN WILD MET ZIJN MANNEN 


{ KOMEN ER NOG 


WOEDEND GAF 2 Ik WIL VERSE 
JONATHAN WILD PAARDEN HEBBEN. 
ZIJN MANNEN A KAN VAT? 
BEVEL BĲ VE z 

HERBERG AF 

TE STAPPEN 


IK BEN DUODUP 
IK KAN NIET 
MEEK! 


T ONRECHT 


ALS DE WEG VERSPERD WORDT 


KRIJG IK TE VEEL OP- 
INTUSSEN REED ONTHOUD! 


ger TURPIN 
TEEDS VERDER 
NAAR HET 
NOORDEN 

NAAR YORK. 
TOEN HIJ LANGS 
EEN BOSPAD 
REED ZAG HIJ 
OPEENS EEN 
OUDE EIK 

DIE OP HET PUNT 
VAN OMVALLEN 
STOND 

DE HOUTHAKKERS 
GAVEN EEN 
WAARSCHUWENDE 
KREET 


HET TROUWE PAARD LOODSTE ZIJN MEESTER 
DOOR HET GEVAAR. AL SCHEELDE 
HET MAAR EEN HAARTJE! 


EENMAAL DOOR DAT IS DICK TURPIN! 
EVEN LATER MOEST EÉN GROEP RUITERS HET BOS, ALS WE HEM PAKKEN, 
PLOTSELING HALT HOUDEN VOOR DE VERVOLGDE DICK IS DE BELONING 
GEVELDE EIK HET WAS JONATHAN ZIN TOCHT LANGS voor Ons! 
WILD MET ZIJN MANNEN OP VERSE PAARDEN DE GROTE WEGEN, ’ 

WAAR EEN EDELMAN 

EN EEN OFFICIER 

HEM VERBAASD 

NASTAARDEN 


WEER KRIJGEN 
WE TURPIN NIET TE 
PAKKEN! 


DE OFFICIER RICHTTE ZIJN 
PISTOOL OP DICKS RUG … 
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KORTE INHOUD VAN HET VOOR- 
AFGAANDE: Robert Fossley en zijn zoon 
Johnny zijn verbonden aan het circus van 
Cursey. Johnny zal voor het eerst een 
salto op een rijdend paard maken. Het 
mslukt echter, waarna zij worden ont- 
slagen. Met hún paarden Stokebvand en 
Witte Ster beginnen zij nu voor kun eigen 
circus. Johnny treedt ook op als Spaans 

isje en als negerjongen. Op een nacht 
j aangevallen door vrienden van 
Barthrop, aan wie Robert geweigerd heeft 
zijn paarden te verkopen. Zij verliezen 
alles. Na veel omzwervingen verbind 
zich aan het circus van Julie Widham. 
Chuckharr, een vroegere ‘zeeman, treedt 
bij hen op met een gedresscerd varken. 
Op het kroningsfeest te Manchester wil 
Robert zich aansluiten bij Haskell, wiens 

leven hij vroeger gered heeft 


% 


talen als Bishop.” 
Robert keek de ex-sergeant aan 
De groene ogen stonden argeloos. 

„Per slot van rekening, Fossley, 
zei Haskell, „zaken zijn zaken.” 

„Dat is waar © 

Evenveel pacht als Bishop! Dat 
was ongeveer het dubbele van het 
bedrag waarop hij gerekend had. Maar 
zelfs tegen die hoge prijs was de kans 
de moeite waard. 

„Top.” zei Robert. 

„Kom je dan bij me in Bolton ? 
Daar ben ik morgen. Haskell draaide 
zich om, om aan het gesprek een einde 
te maken. Maar toen schoot hem nog 
iets te binnen „Doe de groeten aan je 
vrouw. Ze heeft zich heel wat voor me 
uitgesloofd.” 

„Mijn vrouw is dood,” zei Robert 
effen: 


r zult evenveel pacht moeten be- 


„O, dat is jammer. Jammer!” 
antwoordde Haskell. „O:.… enne, 
kom morgen even met me praten. Dan 
kan je’ alvast je pacht betalen. Fijn, 
dat ik je weer eens gezien heb, Iossley. 
Ik ber blij, dat ik nou eens iets voor 
jou heb kunnen doen.” 

Het kille optreden en het koude 
gesjacher van Haskell hadden Robert 
niet verbaasd: hij had niet beter ver- 
wacht. Evenmin was hij ontmoedigd 
over de hoge pacht, die hij moest 
betalen voor het voorrecht om een 
standplaats in Manchester te mogen 
hebben. Maar Julie leek geschokt, 
toen hij haar alles vertelde. k 
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Op weg naar Bolton was Johany 


stil en prikkelbaar Hij zat met 
Robert op de bok van de tweede 
wagen. Dat was ongewoon, want 


sinds de dood van Derry had Robert 
onveranderlijk de eerste wagen be- 
stuurd met Julie naast zich. Vanda: 
waren vader en zoon bij elkaar, o! 
schoon geen van beiden er erg blij om 
scheen te zijn. Minstens twee keer had 
Robert aanstalten gemaakt om wat 
te zeggen, maar telkens had hij het 
miet verder gebracht dan wat plukken 
aan zijn bakkebaarden. Tenslotte ver- 
brak hij het st:lzw 

„Fijn, dat we weer eens in cen stad 
komen“ Hij grinnikte een beetje, 
maar zijn woorden klonken getorceerd. 
„Denk maar eens aan Rushden en het 
vlooientheater! Dat was nogal een 
verschil met ons eigen circus,” 

„Ons eigen circus?” Johnny's vraag 
klonk scherp. „Het ís ons circus niet!” 

„Juist, mijn jongen. Het ís ons 
circus niet” Robert keek Johnny 
even van opzij aan. Wat hij zag was 
niet erg bemoedigend: Johnny's ge- 
zicht stond knorrig. Toch ging Robert 
rustig voort: „Maar het zou ons 
circus kunnen worden." 

Hij zag de ongelovige uitdrukking 
op Johnny's gezicht. 

„Ons circus ? Hoe dan 7” 

Rabert gaf cen ruk aan de teugels, 
wachtte even en sprak toen langs zijn 
neus weg, alsof het heel gewoon was 
wat hij ging zeggen: „Julie en ik zijn 
het erover eens geworden, dat we 
maar het beste konden gaan trouwen. 
Dan kunnen we het circus noemet 
Fossley en Zoon en Widham.” H: 
keek Johnny vol verwachting aan, 
in de stille hoop dat hij het voorstel 
meteen zou goedkeuren. „Dan zou 
het circus van ons alle drie zijn, niet- 
waar?” 

„Julie... mijn moeder?” 


„Nee, jongen,” antwoordde Robert 
zacht met een afwezige blik in zijn 
ogen. „Dat zou ze nooit kunnen wor- 
den, maar ze zou heel goed voor ons 
zorgen. Wat zeg je ervan ? We zouden 
samen een prachtig team vormen.” 

De ongelovige blik in Johnny's ogen 
verried pijn, bijna angst. Met ge- 
smoorde stem mompelde hij iets dat. 
Robert niet kon verstaan. Toen sprong 
hij van de wagen af en holde terug 
naar de volgende. Robert zuchtte, … 


XVII 
Nero tegen McFee 


De kermis van Haskell was in een 
vierkant opgesteld. De bokstent stond 
op één hoek, op de tweede een beesten- 
spel, het circus van Widham op de 
derde. De vierde hoek diende als 
toegang tot het terrein. In het vierkant 
stonden de draaimolens en andere 
vermakelijkheden 

Robert had eigenlijk geen hoge 
verwachtingen van hun optreden in 
Bolton: ze waren er immers nog maar 
pas geleden geweest. Hij was dan ook 
plezierig verrast, toen de tent aardig 
volliep. 


„Dat komt door de kermi zei 


Julie. „Er komen nu allerhande men- 
sen, die er anders niet over zouden 
denken.” 

Daar was wel iets van waar. 


Haskell-kon zijn klanten zo'n beetje 
van alles aanbieden en natuurlijk 
vormden de wilde dieren de voornaam- 
ste trekpleister. Het beestenspel be- 
stond eigenlijk uit niet veel meer dan 
een paar leeuwe-, tijger- en luipaarde- 
kooien. De eigenaar, een onverschillige 
kerel die McFee heette, ging tweemaal 
per dag cen grote kooi binnen, waarin 
een leeuw en twee leeuwinnen huis- 
den. 

Johnny had de katachtige root- 


dieren nog noort gezien. Hij had 
nauwelijks geduld om-te wachten tot 
de grote tent was opgericht. Langs 
de kassa stapte hij naar birmen en 
stond al gauw voor de grote kooi te 
kijken naar de leeuw en de leeuwinnen, 
die almaar op en neer liepen in de 
sterke beestewagens. 

De roofdieren leken zenuwachtig en 
prikkelbaar. Op hun huid zag Johnny 
lange, bruine striemen, alsof ze ge- 
schroeid waren, maar hij deed geen 
moeite om te achterhalen wat ze te 
betekenen hadden. Nu en dan draaide 
een van de dieren zijn massieve kop om 
en keek naar buiten door de tralies 
met een uitdrukking van vijandelijke 
minachting. Een enkele keer keken de 
gele ogen Johnny recht aan. De koude, 
dreigende blik van haat in die ogen gaf 
Johnny een wee gevoel in zijn maag. 
Maar dat weeë gevoel maakte terstond 
plaats voor een trilling van opwinding, 
Fier, uitdagend, maar tegelijk vol 
begrip en sympathie beantwoordde hij 
hun blik. 

Zijn ingespannen studie van de 
leeuw en de leeuwinnen werd onder- 
broken door de komst van twee op- 
passers, die grote brokken paardevlees 
door de tralies begonnen te steken. 
Bij het zien van het vlees werden de 
grote katten opgewonden. Begerig 
staken ze hun scherpe klauwen door de 
tralies. 

„Wel een paar lieverds om even te 
knuffelen, hè ?”” zei een van de oppas- 
sers, die de gespannen blik in Johnny's 
ogen zag. „Zin om mee naar binnen 
te gaan en ze even te aaien 2” 

„Naar binnen?" Voordat hij het 
wist, had Johnny. 
het gezegd. De op- 
gewonden uitdruk- 
king op zijn gezicht 
bracht de mannen 
aan het lachen. 

„Maak je maar 
geen zorg, jò. Dat 
is het voorrecht 
van McFee en dat 
voorrecht staat hij 
aan niemand af!” 

De __oppassers 
bulkten van het 
lachen, alsof ze el 
kaar een enorm 
goeie mop hadden 
verteld. _ Johnny 
holde weg. Zijn ge 
zicht was bleek 
‘Het zag er vreemd 
en verwrongen uit 
alsof hij uit all 
macht een gedachte 
probeerde te ver 
drijven, die hemon 
weerstäanbaaraan 
trok, maar waar hij 
toch niet op in wil 
de gaan. Die avond 
sprak hij met nie- 


mand. Hij bleef voortdurend in de 
buurt van de paarden. Hij verzorgde 
ze met nog meer genegenheid en 
liefde dan anders. Robert bestudeerde 
hem met grote belangstelling. 

Na de laatste voorstelling ging 
Robert met Julie praten over hun toe- 
komst. Ze bleven bij hun beslissing 
om te trouwen, maar ze voriden het 
heel onprettig dat Johnny niet erg 
ingenomen scheen te zijn met dit 
plan. 

„We moeten geduld met hem heb- 
ben, kind,” zei Robert tenslotte. „Hij 
heeft misschien lange tijd nodig om 
aan de gedachte te wennen.” 

Een week vóór de kroningsfeesten 
stond de kermis in Manchester klaar 
om zijn poorten voor het publiek te 
openen. Robert was vol vertrouwen 
en de eerste avond bleek al dat 
Widhams Wonderbaarlijke Circus goed 
geld ging verdienen. 

Het gaf hun een gevoel van op- 
luchting, dat ze nu eindelijk eens een 
tijdlang op dezelfde plaats zouden 
blijven staan, zonder al dat reizen en 
trekken. De tweede dag besteedden 
ze aan allerlei kleine reparaties. De 
zeeman was de hele dag in touw. 
Terwijl Robert en Johnny in de tent 
oefenden met de paarden, verkeerde 
Robert in voortdurende tweestrijd 
of hij Johnny deelgenoot zou maken 
van zijn opgewektheid en tevreden- 
heid of niet. Eindelijk kon hij de stilte 
niet langer verdragen. Hij waagde het 
erop: 

„'t Was een goed idee om weer naar 
de stad te gaan, jongen.” 

Johnny. die een hoogstandje maakte 
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op een van de hengsten, zei: „Ja 
vader.” 

„Als we weggaan, hebben we een 
aardig spaarpotje.” Robert hield zijn 
paard in en keek Johnny onderzoekend 
aan. „Zeg, kun je niet een ogenbli 
stoppen, als ik met je praat ?” zei hi 
kortaf, geprikkeld door de onverschil- 
ligheid van Johnny. 

Johnny het zich op de hengst 
neervallen en hield het paard in. Hij 
keek een beetje verwonderd. 

„Neem me niet kwalijk, vader,” 
zei hij. 

„Ja, het is wel in orde,” antwoordde 
Robert kortaf. Toen kon hij zijn ge- 
voelens niet langer verbergen. „Hoot 
eens hier, jongen,” begon hij vriende- 
lijk. „Julie en ik willen het circus in 
één hand brengen.” Hij zweeg even. 
‘Toen overwon hij zijn laatste aarzeling. 
„Daarom willen we trouwen. Als we 
familie van elkaar zijn, kunnen we ons 
circus uitbreiden. En later zal het 
ook van jou zijn. Dat is de bedoeling 
van Julie” Weer zweeg Robert even. 
Toen zei hij nors: „Je moet geen 
hekel aan haar hebben, Johnny. Julie 
is erg goed.” 

„Een hekel aan Julie?” Ongelovig 
keek Johnny zijn vader aan. „Waarom 
zou ik een hekel aan haar hebben?" 

„Nou, je keek zo raar. Je was blijk- 
baar niet erg blij met het nieuws, 
toen ik het je vertelde.” 

Johnny woelde met zijn vingers 
door de manen van zijn paard. „Nee, 
zei hij kortaf, „blij was ik niet” Hij 
keerde zijn hoofd af. … „Maar dat is 
het niet wat me dwars zit, vader. Ik 
ben wel blij voor u, maar. …” 
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„Wel een paar lieverds om even te knuffelen, hè?” 
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„Wat is er met je aan de hand, 
jongen?” Robert herademde. „We 
dachten, dat ons huwelijk je zo in de 
war bracht.” 

Even aarzelde Johnny, maar toen 
barstte hij los: „'t Komt van de 
leeuwen en van McFee! O, vader, het 
is verschrikkelijk! Verschrikkelijk!” 

„Die leeuwen 2 

„Ik heb nooit geweten waarom ze 
die brandwonden hadden. Maar ik heb 
het gevraagd. Het is beestachtig, het 
Bs 


a, jongen. dat weet ik,” ‘knikte 
Robert. 

Hij wist het inderdaad. De dieren 
in het beestenspel van McFee dienden 
alleen maar om te laten zien hoe wreed 
ongevoelig en onmenselijk Melee kon 
zijn. Zijn „nummer”” kon pas beginnen, 
als McFee zich met een grote hoe- 
veelheid sterke drank moed had inge- 
dronken. Dan ging hij, terwijl het 
publiek hem huiverend aangaapte, de 
kooi binnen, gewapend met cen zweep 
en roodgloeiende brandijzers. Daar- 
mee begon hij dan de arme roofdieren 
te sarren en te treiteren, totdat ze in 
een staat van wilde razernij raakten. 
Hadden ze dan geen zin om tegen hem 
te grommen en te brullen, dan begon 
hij ze met de hete ijzers te porren en 
sloeg ze op de snuit met zijn zweep, 
die vol scherpe haakjes zat. Op het- 
zelfde ogenblik vuurden zijn helpers 
dan pistolen af, die met los kruit waren 
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Op da eigenlijke kroningsdag was het kermisterrein stampvol vrolijke, uitgelaten mensen, 
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geladen, maar een oorverdovend la- 
waai maakten. Het opgewonden pu- 
bliek beloonde deze vertoning met 
donderend gelach. 

Als de dieren ten gevolge van de 
pijn door het dolle heen waren, sprong 
MeFee snel de kooi uit, schoof de 
grendels ervoor en liet de beesten 
hun woede botvieren op de ijzeren 
tralies. 

Na cen dronkemansbuiging voor 
het opgetogen publiek waggelde 
McFee dan naar zijn woonwagen en 
ging daar zijn roes uitslapen 

Met ogen vol afgrijzen keek Johnny 
zijn vader aan. „Als er nu maar 
iemand was, die de dieren behoorlijk 
wilde behandelen. 

„Er zijn er wel enkelen die dat 
doen, jongen. Onder anderen een man 
hier uit Manchester. Hij gaat als een 
vriend met zijn beesten om, net zoals 
wij met onze paarden. Maar de rest……” 
Robert spuwde verachtelijk op de 
grond. 

„Vader, kunnen wij die McFee niet 
laten ophouden 2” 

Nadenkend keek Robert zijn zoon 
aan. Nu begreep hij waarom Johnny 
zo dikwijls was weg geweest uit de tent 
en ook waar die vreemde teruggetrok- 
kenheid van de laatste dagen vandaan 
kwam. 

„Nee, jongen,” zei hij bedachtzaam, 
„dat zou Haskell nooit toestaan.” 

„Maar als u het hem vraagt. …” 


Hij zag zijn vader het hoofd schud- 
den en zweeg. 

„Dat kan niet, jongen.” 

Robert zag Johnny's hoofd voor- 
overzakken. Toen zei hij vriendelijk: 
„Ben je van die leeuwen gaan houden, 
Johnny 

Langzaam kwam Johnny's hoofd 
omhoog. „Het doet me pijn, als ik ze 
daar zo zie in hun kooi. En als ze me 
aankijken, krijg ik soms een gevoel 
alsof ik ziek word.” 

Robert klopte zijn paard op de nek. 
„Werk je nog altijd graag met paar- 
den, jongen ?”° 

Ja. Maar dit is 1ets heel anders. 
Ik kan het u miet uitleggen.” 

Robert steeg van zijn paard en ging 
naar de uitgang. „Als het je pijn doet 
naar die leeuwen te kijken, waarom 
blijf je dan niet weg? 

Johnny knikte alsof hij het met zijn 
vader eens was, maar zijn ogen zeiden 
tets heel anders. 


Op de eigenlijke kroningsdag was 
het kermisterrein stampvol vrolijke, 
uitgelaten mensen. Van de vroege 
ochtend at gaven de Widhams de ene 
voorstelling na de andere, totdat zij 
volkomen uitgeput waren. 

„We zullen een uur pauzeren,” zei 
Robert. „Dan kunnen we op ons 
gemak eten voordat de toeloop voor 
de avondvoorstelling begint. 

Glimlachend keek Julie naar de 
mensenmassa, die 
nog op het terrein 
rondliep. „Het kan 
me nietschelen hoe- 
veel duizenden het 
er zijn. Het kunnen 
er mij nooit te veel 
zijn.” 

In de bestestem- 
ming maakte zehet 
eten klaar. Pas toen 
ze wilden gaan eten, 
merkten ze dat 
lohnny er niet was, 
Hij zal wel bij de 
leeuwekooi zijn,” 
legde Robert uit. 

„Aan dat afschu- 
welijke gedoe met 
die leeuwen moest 
een eind gemaakt 
kunnen worden," 
zei Julie met vlam- 
mende ogen. 
„Inderdaad, kind, 
maar zolang het 


publiek erom roept, 
is er 


altijd wel 


rme Johany. 
zuchtte Julie, „bij 
heeft zoveel hart 
voor zijn dieren.” 

„Dat is het goede 
antwoord, kind,” 


„Vecht dan!’ brulde McFee. 


zei Robert bedachtzaam. „Hij heeft 
altijd veel van beesten gehouden.” 
En toen, na cen ogenblik stilte: 
„Die leeuwen houden hem zo bezig, 
dat hij er zich niet druk om maakt dat 
wij gaan trouwen!” 

„Ik zal zijn eten maar voor hem 
bewaren," zei Julie. „Hij zal wel 
honger hebben als hij terugkomt.” 

Gedreven door een vreemde stem- 
ming, die niets te maken had met 
honger of verveling, had Johnny 
besloten gebruik te maken van de 
onverwachte pauze in de voorstel- 
lingen. Zodra hij zich had verkleed, 
begaf hij zich op weg naar de wilde- 
dierentent. Maar plotseling stond hij 
stil: over een paar minuten zou im- 
mers McFee weer de leeuwekooi 
binnengaan! Toen hij daaraan dacht 
kreeg Johnny klamme handen en een 
droge keel. Wekenlang had hij ge- 
wacht op de gelegenheid om te zien 
hoe hard en wreed McFee tegen zijn 
dieren optrad. Maar nu het zover was, 
dat hij weldra tussen het op bloed 
beluste publiek zou staan, beefde hij 
van walging en afkeer. 

Een paar minuten lang werd bij 
door de mensenmenigte heen en weer 
geduwd en vooruitgedreven in de 
richting van de tent. 

Hij was woedend op zichzelf om 
zijn zwakheid, maar het volgende 
ogenblik was hij dankbaar, dat hij 
„per ongeluk” naar de leeuwekooi 
gedreven was. Bij de ingang kon hij 
zichzelf niet langer van schuld vrij- 
pleiten. Als hij naar binnen ging, 
was hij niet beter dan de mensen om 
hem heen, die opgewonden waren bij 


„Luie schoeljes, het publiek wil actie van julliel Vecht dan!" 


het vooruitzicht, dat ze misschien iets 
heel schokkends zouden meemaken: 
het was toch altijd mogelijk, dat ze 
een man aan stukken zouden zien 
scheuren door een paar leeuwen, die 
razend waren van pijn en angst. Nec, 
hij moest terug! Hij werd misselijk 
van zichzelf, 

„Ha, Johnny, weer eens een keertje 
hier 2* Een van de oppassers had hem 
herkend. ‚„Kon je de verleiding niet 
weerstaan 2 Hij knikte in de richting 
van de kooien. „Ga maar naar binnen. 
5 begint dadelijk.” Hij lachte 
‚n toen Johnny nog steeds bleef 
aarzelen, voegde hij eraan toe: „Kom, 
jò. loop door. Je houdt de mensen 
op. 

Johnny glimlachte fiauwtjes en liep 
door, dankbaar en tegelijk vol walging 
om zijn zwakheid. 

De leeuwen waren onrustig en be- 
angst. Ze hadden het niet erg op een 
woelige menigte in hun nabijheid, 
want op zo'n volksmassa volgden altijd 
gloeiende brandijzers en daverende 
ontploffingen. Nu Johnny zo dichtbij 
was, wilde hij ook helemaal vooraan 
staan. Met zijn ellebogen baande hij 
zich een weg naar de voorste rij. De 
leeuw Nero staakte zijn nerveuze ge- 
loop en keek hem vol haat recht in het 
gezicht. 

Beschaamd en vernederd boog John- 
ny zijn hoofd. Toen hij het weer ophief, 
had McFee zijn intrede gedaan. Zijn 
ogen waren met bloed doorlopen, zijn 
mond hing half open. Hij droeg een 
katoenen overhemd, open aan de hals, 
met opgerolde mouwen. Om zijn 
onderarmen waren leren riemen ge- 


gesnoerd en over zijn 
dunne katoenen broek 
waren ook riemen ge- 
bonden, zodat zijn broek 
nauw tegen zijn benen 
aansloot. In de ene hand 
had hij een zweep, in de 
andere cen roodgloeiend 
brandijzer. Achter hem 
stonden twee oppassers. 
De een droeg twee ruiter- 
pistolen, de ander een 
scherpgepunte drietand. 

Daar stond de grote 
dierentemmer te pralen in 
tertende, _manmoedige 
houding! Hij waggelde 
enigszins, terwijl z 
sistent aankondigde: 

„Dames en heren, de 
onverschrokken _McFee 
zal nu de kooi ingaan en 
zich meten met Nero, 
de volwassen Afrikaanse 
leeuw, over de hele wereld 
berucht om zijn wrede 
aard, en met de woeste 
leeuwinnen Jezebel en 
Zarani. Zarani heeft al 
eens een man gedood.” 
h!"" Kreten van be- 
wondering stegen uit de menigte op. 

„Ziet hoe de onbevreesde McFee 
de razende monsters tart!" 

De mensenmenigte werd doodstil. 
Laat: McFee nu maar eens laten zien 
wat hij kan! Overal werd zijn dapper- 
heid geroemd, iedereen kende de ver- 
schrikkingen die hij manmoedig tege- 
moet trad. Het publiek wachtte in 
spanning. Het werd geen staaltje van 
samenwerking tussen mens en dier, 
het werd een demonstratie van louter 
wreedheid. Zou McFee levend uit de 
kooi komen > 

Waggelend kwam hij naar voren, 
verwisselde zijn reeds afgekoelde 
brandijzer voor een ander, dat een 
witte hitte uitstraalde, en stapte snel 
de kooi in. Meteen begonnen Nero en 
de twee leeuwinnen met zwiepende 
staart achteruit te kruipen, zo ver 
mogelijk van hem weg. 

Johnny wilde zich afwenden, maar 
hij kon het nict. McFee kwam steeds 
verder naar voren. Zijn zweep striem- 
de de leeuwen over de muil, zijn brand- 
ijzer porde naar hun klauwen, telkens 
als ze die probeerden uit te steken. 

„Vecht dan!" brulde McFee, „Luie 
schoeljes, het publiek wil actie van 
jullie! Vecht dan!” 

Met zijn zweep sloeg hij naar Nero. 
De leeuw brulde en deed cen uitval, 
maar werd door de ijzeren staaf terug- 
gedreven. Hij gromde van pijn en 
woede, doch ondanks de nieuwe 
brandwond bleef hij in aanvals- 
houding, zodat McFee al zijn aandacht 
voor hem nodig had. 


WORDT VERVOLGD 
Nr. 40 « 21 


WAT? EEN GAT IN 
DE MUUR VAN DE PRO- 
VISIEKAMER!L 


IK WEET 
NIETS, MAAR 
IK VERDENK 
WEL IEMAND 


WAT KIJKT 

MENEER KWEL 

NAAR ME, IK GA 
WANDELEN! 


HIJ LAAT ME NIET MEE- 
RIJDEN. NOU, Ii WIL 
NIET EENS. HIJ KAN elk: 


NIET CHAUFFEREN! 


Den 


IKC HEB GEWAN: 
DELD EN UW Beier 
NIET VERLOREN 

EH 


JE HEBT 
AL VEEL UIT- 
GEHAALD, 


h 


EN BINNEN? 
NIETS, GEEN 
KRUIMEL- 
TJE MEER! 


DAG, KOLONEL 
STERREBALK! 
MISSCHIEN MAG 
IK MEERIJDEN! 


HEE, BILLIE, 
LUISTER EENS 


OEI, DE BRIEF WAAIT WEG. MAAR 
IK GAER NIET ACHTER: 


SCM 


HOU JE MOND! 
JE DWINGT ME OM 
JE VAN SCHOOL 
TE STUREN! 


ALLEEN 
OM N 
BRIEF, 

MENEER? 


IEMAND MOET GEWE- 
TEN HEBBEN, DAT DE 
KOK MET VAKANTIE IS 


Wi JE DIE - 
BRIEF AAN MENEER 
KWEL GEVEN? 


Pp: 


DANK VOOR RJ 


DE MOEITE! EER 


MENEER! 


ZEG, BILLIE, 
MENEER KWEL 
HEEFT NAAR JE 

GEVRAAGD! 


TA MAAR IN- 
PAKKEN, JE 
VERTREKT 

VANDAAG 


IK ZAL BILLIE 


IK HAD. 
VERGETEN 
TE ZEGGEN, 
DAT IK ALLE 
ETENSWAREN 
IN DE KEUKEN? 
KAST HAD 
GEZET, UIT 
VOORZORG 
TEGEN BiL- 
LIE TURF, 
BEGRIJPT 


DE SCHADE - 
HEE, WAT 


HET SPIJT ME ONT- 
ZETTEND. DAT IK JE 


GA MEE TERUG! 


BESCHULDIGD 5) 


WAT GEMEEN. VAN 


ZONDER ETEN! 


Si 


HIJ WIL ME VAST DE 

ILL! 

Far STRAFREGELS NOG 
ë LATEN SCHRIJVEN, 
{° \ DIEIK NIET AF HAD 


IEDEREEN VERWELKOMT 
JE. BEN JE NIET ONT- 
ROERD? ZIJ WILLEN 

JE TERUG 

HEBBEN 


SCHOOL WEGGESTUURD 


ZEG. MENEER KWEL, HIER 
IS DE KOK, HIJ MOET 
JE DRINGEND 
SPREKEN! 


DE AUTO ER TEGEN 
GEBOTST WAS 
Ene TE 


BESTE JONGEN, 
VERGEEF ME, IK HEB 
ME VERGIST! 


IK GA BE- 
SLIST NIET 
TERUG! 


Á 
Ee) 


ALS HET 
GOED IS KLAAR- 
GEMAAKT, WIL lk 
WEL BLIJVEN 


3, Ze staan erg mooi, denkt Batty, maar eer 
ik ze neem, pas ik nog een paar andere. Binnen 


hebben ze vast nog veel meer. Batty gaat de „ 


L Dollie Dimpel heeft nieuwe-schoenen nodig 
en Tommie de soldaat gaat met haar mee. 
„Ik ga ook mee” hinnikt Batty, Tommies 
paard. „Misschien koopt Tommie voor mij ook 
schoenen.” Hij loopt vrolijk achter hen aan. 


4. Batty vermaakt zich best door alle dozen te 
pakken en schoenen te passen. Maar hij maakt 
zoveel lawaai, dat Tommie het hoort. „Wat doe 


winkel binnen. „Wat een mooie,” zucht hij » jij hier?" roept hij. „Ik koop schoenen,” zegt 


verlangend. „Ik ga ze allemaal passen!” 


6. Tommie en Dollie nemen Batty mee naar de 
paardeschoenenwinkel. „Batty wil graag 'n paar 
nieuwe schoenen hebben,” zegt Tommie. „En 
wilt u mijn hoeven poetsen, net als Tommies 
laarzen?* vraagt Batty-aan-de hoefsmide 
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Batty. „Ik denk dat ik deze neem!” 


7. Meneer Hoefsmid trekt Batty een paar van zijn 

mooiste schoenen aan én poetst de hoeven op. 

Als ze naar huis willen gaan, blijft Batty ineens 

staan. „Ik kan niet doorde modder! Dan worden 
„mijn hoeven vuil“ 


2. Maar Tommie zegt, dat Batty voor de winkel 
moet wachten. „Dat is niet aardig,” moppert 
Batty. „Ik vind winkelen ook leuk!" Dan ziet 
Batty een paar leuke slofjes staan met pompons 
erop. „Die ga ik eens passen,” zegt hij, 


5. „Maar jij kunt die schoenen niet dragen!" zegt 


Dollie. „Waarom niet?” vraagt Batty. „Ze staan 


‘dan maar,”lacht Tommie, „dan koop ik voor jou 
ook schoenen, maar ergens anders. Kom meel” 


8. „Maar hoe komen we dan thuis?” vraagt 
Dollie. „Ik weet 't,” lacht Tommie en hij leent 
een kruiwagen en rijdt Batty naar huis. „Later 
wil ik wel weer lopen,” hinnikt Batty, „maar 
werst moet iedereen mijn nieuwe schoenen zien!” 


Ï 


Gert had het gelezen 


et liep al bijna tegen sluitings” 

tijd, toen er een prachtig glan- 

zende auto geruisloos de deftige 
winkelstraat indraaide en voor de 
juwelierswinkel tot stilstand kwam, 
De heer Beckers, eigenaar van de zaak, 
en zijn bediende wilden juist gaan 
sluiten. 

„Hoe later op de dag, hoe beter 
klanten, meneer Beckers,” zei de be- 
diende, terwijl hij een veelbetekenend 
hoofdgebaar maakte. 

De chauffeur van de auto, in een 
grijs uniform gestoken, stapte uit en 
opende, terwijl hij aan zijn pet tikte, 
het achterportier. Uit de wagen kwam 
een onberispelijk geklede jongeman 
te voorschijn. Hij zei wat tegen de 
chauffeur, die knikte, weer in de auto 
stapte en wegreed. De deftig geklede 
heer stapte daarna op de juweliers- 
winkel toe. 

De heer Béckers ontving hem met 
een beleefde buiging en vroeg waar- 
mee hij de cliënt van dienst kon zijn. 
De jongeman overhandigde hem zijn 
visitekaartje; de juwelier zag met één 
oogopslag, dat hij met een baron te 
doen had, die van een oude, adellijke 
en zeer voorname familie afstamde en 
in het gehele land een uitstekende 
naam genoot. 

„Mijn vrouw viert overmorgen haar 


verjaardag, ik zoek een cadeau,” zei 
de deftige baron. 

„Ach, juist, ik begrijp het,” zer de 
1uwelier op de gebruikelijke manier. 

„‚„Maar," vervolgde de baron en hij 
glimlachte veelbetekenend, „het moet 
wel iets bijzonders zijn, begrijpt u?” 

‚Natuurlijk, meneer de baron, ik 
begrijp u,” zei de juwelier met een 
lichte buiging. 

De ander kuchte even. „Ja, ahum, 
ik heb van een mijner relaties ver- 
nomen, dat u pas een collectie zeer 
kostbare parels hebt ontvangen. Is 
dat juist ?” 

Even lichtten de ogen van de 
juwelier op. Hij vroeg zich in grote 
verbazing af hoe het mogelijk was, 
dat nu reeds iemand op de hoogte was 
met de zending kostbare parels, die hij 
pas in de loop van de ochtend van een 
Engelse juweliersfirma had ontvangen. 
De onderhandelingen en de aankoop 
waren strikt geheim gehouden. 

„Uw informatie is juist, meneer de 
baron,” antwoordde hij. ‚Ik heb van- 
ochtend inderdaad een collectie kost- 
bare parels ontvangen. Iets aparts en 
misschien wel juist wat u zoekt. Zal 
ik ze u tonen?" 

De baron gaf met een hoofdknikje 
te kennen, dat hij hiermee instemde, 
De juwelier bood de baron een stoel 


DOOR A. VAN VLAARDINGEN 


aan, maar deze gaf er de voorkeur aan 
te blijven staan. De heer Beckers ver- 
ontschuldigde zich even en verdween 
in zijn kantoor, dat achter de winkel 
was gelegen en waar in een kluis de 
parels waren geborgen. Enkele ogen- 
blikken later keerde hij met ver- 
scheidene etuis terug. 

„Ik heb tegelijkertijd enkele andere 
sieraden meegebracht voor het geval 
de bedoelde parels u toch enigszins 
mochten tegenvallen” 

De baron knikte weer, waarna de 
juwelier de etuis een voor een opende. 
Een schat aan goud, edelgesteenten en 
parels vertoonde zich aan de ogen van 
de baron. Deze scheen aan dergelijke 
dingen echter gewend te zijn en was 
niet in het minst geïmponeerd. Al- 
thans, niets in’ zijn houding wees 
daarop. Rustig en zelfverzekerd, alsof 
hij van plan was een gewone broche 
te kopen, bekeek hij de halssnoeren, 
armbanden en andere sieraden. Toen 
hij aan het laatste etui toe was, waarin 
in kleine kuiltjes op zwart glanzend 
fluweel enkele dozijnen parels hun 
schoonheid ten toon spreidden, vroeg 
hij achteloos: 

„Dat zijn ze?” 

„Inderdaad, meneer de baron,” ant- 
woordde de juwelier. 

De baron haalde een kleme loep 
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te voorschijn en begon heel op zijn 
gemak en uiterst nauwgezet de parels 
een voor een te bekijken. 

Terloops zer hij: „Er zijn inderdaad 
enkele fraaie exemplaren bij, vooral 
deze," en daarbij wees hij op de groot- 
ste parel van de collectie. 

De juwelier glimlachte. „Ik be- 
wonder uw goede smaak en uw ken- 
nersblik, meneer de baron, want u 
wijst de kostbaarste en ook de zeld- 
zaamste parel van de gehele collectie 
aan,” zei hij. 

De ander glimlachte gevleid. „De 
prijs zal er dan ook wel naar zijn,” 
zei hij en hij keek de juwelier 
vragend aan. 

De juwelier noemde het bedrag en 
de baron fronste de wenkbrauwen. 

„Een buitengewoon hoge som voor 
één enkel exemplaar,” zei hij en het 
klonk ietwat teleurgesteld, Uit een 
gouden sigarettenkoker nam hij een 
korte, dikke siguret met een gouden 
mondstuk en stak deze aan, 

„U hebt gelijk, meneer de baron, 
een buitengewoon hoog bedrag,” gaf 
de juwelier toe, „maar toch niet té 
hoog voor dit exemplaar.” 

„Misschien niet,” zei de baron pein- 
zend en hij nam de kostbare parel 
opnieuw uit het etui en bekeek hem 
lang en aandachtig. Vol aandacht en 
belangstelling volgde de juwelier de 
soepele bewegingen van dé handen en 
vingers van de baron. Deze legde de 
parel na enige tijd in het etui terug 
en tikte de as van zijn sigarct in de 
asbak. Toen zei hij: 

„Ik geloof, dat ik mij toch beter tot 
iets minder kostbaars kan bepalen, 
al is het wel zeer verleide 

„Zoals u wilt, meneer de baron,” 
antwoordde de juwelier. 

De keus van de baron viel tenslotte 
op een collier parels, die minder duur 
waren, maar toch altijd nog een klein 
fortuin vertegenwoordigden 

„U wilt het zeker bezorgd hebben, 
meneer de baron ?” vroeg de. juwelier. 

Natuurlijk,“ antwoordde deze, ter- 
wijl hij zijn sigaret in de asbak uit- 
doofde. ‚lk logeer in het Imperial 
r wil ik het graag morgen 


Hotel, da 


„En wanneer schikt het u het beste, 
meneer de baron 2“ 

„Laten we zeggen, twaalf uur,” zei 
de baron. 


„Tot uw dienst, ik zal ervoor 
zorgen.” 

De baron stond op het punt de 
winkel te verlaten en de juwelier 


maakte reeds aar 
leide te doen, toen 


talten hem uitge- 
1 blik viel op het 


etui met de kostbare parels. Zijn 
mond zakte van verbazing een heel 
eind open en bij hapte verschrikt naar 
adem. De baron keek verstoord en 
met opgetrokken wenkbrauwen naar 


de juwelier 
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Ï 


‚De prijs zal er dan ook wel naar zijn,” 
zei hij. 


„Is er iets niet in orde?” vroeg hij 
daarna onverstoorbaar kalm, 

Met een trillende vinger wees de 
juwelier naar het etui. „Neemt u mij 
alstublieft niet kwalijk, meneer de 
baron, maar. maar.…” zei hij 
hijgend van opwinding. 

„Ja, wat is er?” vroeg de baron nu 
op òngeduldige toon. 

„De parel, de kostbare parel is 
weg,” zei de juwelier nu. 

„De. … de. … parel weg ?* vroeg de 
baron, nu ook zeer verbaasd. „Ja, 
drommels, u hebt gelijk. Maar dat is 
toch onmogelijk?" De baron lachte. 
Ach, hij zal bij het verschikken van 
de etuis eruit zijn gerold en zonder 
twijfel hier of daar op de toonbank 
liggen of zo.” 

„Dat. … dat. … dat is mogelijk,” ze1 
de juwelier moeilijk en hij verlegde 
zenuwachtig en met bevende handen 
de etuis. De parel was echter niet te 
vinden. Daarna zocht hij koortsachtig 
op de grond, maar ook dat leverde 
geen succes op. 

„Dat. … dat. … is een ramp,” zei de 
juwelier, terwijl hij met een grote 
witte zakdoek het zweet van zijn voor- 
hoofd wiste. 

„Ach, u maakt zich natuurlijk node- 
loos zenuwachtig en ongerust," zer de 
baron op kalmerende toon. „De parel 
kan onmogelijk weg zijn, want hij 
heeft geen pootjes gekregen. Ik heb 
hem zelf zoëven nog in mijn vingers 
gehad en hem daarna weer ìn het etui 
gelegd. Dat hebt u zelf gezien.” 

Meneer Beckers antwoordde miet. 

„Dat hebt u toch gezien, nietwaar ?” 
vroeg de baron en zijn stem klonk 
scherp. 

len: 


aarzelend, 


maar. …” zei de juwelier 


De ogen van de baron kregen plot- 
seling een ijskoude uitdrukking. 

„Ab, juist," zei hij. „Ik begrijp het, 
ik word verdacht 

„Dat... dat heb ik niet gezegd,” 
haastte de juwelier zich te zeggen, 
„maar u begrijpt, dat ik de politie op 
de hoogte moet brengen.” 

„De. ……#" zer de baron zeer veront- 
waardigd. Hij herkreeg op hetzelfde 
moment zijn kalmte en waardigheid, 
maar zijn stem klonk scherp, toen hij 
zei: „Natuurlijk, ik begrijp het, waar- 
schuwt u de politie maar.” 

„Begrijpt u me goed, meneer de 
baron, u bent natuurlijk vrij om te 
vertrekken, maar ik moet er de politie 
toch van in kennis stellen,” zei de 
juwelier, die zich wanhopig voelde, 

„Nee, ik vertrek niet, ik wacht op 


de politie," ze de baron uit de hoogte. 
Meneer Beckers wrong zich de han- 
den. „Dat is. …” begon hij, maar de 


baron viel hem ongeduldig in de rede: 
Waarschuw oumiddellijk de politie, 
ik sta erop!” 

„Zoals u wilt,” zer de juwelier en 
ging naar de telefoon. 

Even later arriveerden een inspec- 
teur en twee rechercheurs, In enkele 
woorden stelde de juwelier hen op de 
hoogte. 

„Ù begrijpt wel, inspecteur, dat ik 
door u te waarschuwen helemaal niet 
te kennen wil geven, dat ik meneer de 
baron verdenk. Ik wilde hem dan ook 
zonder voorbehoud laten vertrekken, 
maar achten 
totdat u was gearriveer: 

„Daar heeft meneer de baron dan zeer 
goed aan gedaan, meneer Beckers,” 
zei de inspecteur. „Hebt u hier een 
kamer vrij?” 

„Jawel, inspecteur. Die deur daar,” 
wees de juwelier. 

„Dank u,” zei de inspecteur. Daarna 
wendde hij zich tot de baron. „Meneer 
de baron, hoe onverkwikkelijk deze 
geschiedenis ook voor u en voor de 
heer Beckers is, u zult begrijpen, dat 
ik het normale werk zal moeten ver- 
richten. Hebt u er bezwaar tegen te 
worden gefouilleerd ?”* 

„‚In het geheel niet, inspecteur, ik 
ben tot uw beschikking," zei de baron, 
die de juwelier geen blik meer waardig 
keurde, ijzig kalm. Hij verdween met 
fier opgeheven hoofd met de beide 
rechercheurs in een aangrenzende 
kamer. Terwijl de drie mannen daar 
verbleven, ging de winkeldeur open en 
Bert, de zestienjarige zoon van de 


juwelier, stapte binnen. „Dag, vader, 
mama laat vragen.…” viel hij op zijn 
gewone manier met de deur in huis. 


„Ja, Bert. een ogenblikje,” viel zijn 
vader hem im de rede. „Ik heb 
nu geen tijd voor je. Ga maar even 
naar kantoor, dan kom ik zo bij je.” 

Bert keek zijn vader vreemd aan, 
omdat deze op zulk een eigenaardige 
manier tot hem sprak. Toen kreeg hij 


de inspecteur, die zich achter in de 
winkel ophield, in het oog. „O, neemt 
u me niet kwalijk, vader, ilk wist niet, 
dat u bezoek had,” verontschuldigde 
bij zich en verdween haastig in het 
kantoortje. Daar vond hij Peter, de 
bediende. 

„Ha, die Peter,” zei Bert. 
heeft nog laat klanten.” 

„Ja, maar niet erg welkom,’ ant 
woordde Peter. 

„Hoe bedoel je dat?’ wilde Bert 
weten, 

„Nou, een inspecteur en 
rechercheurs,’ zei Peter. 

„Wat zeg je?” vroeg Bert. „Een 
inspecteur en twee rechercheurs? 
Waarom zijn die hier? 

Peter vertelde alles aan Bert. 

„Dus die kostbare en zeldzame 
parel was zo maar eensklaps ver- 
dwenen erì totaal onvindbaar ?” vroeg 
Bert. 

„Ja, het 1s onverklaarbaar, maar 
het is zo,” zei Peter. „Het is een 
raadsel. Ze fouilleren nu de baron" 

„Spartelde hij niet tegen, toen ze 
dat bij hem wilden doen ?”” 

„Nee, integendeel,” antwoordde 
Peter. „Je vader wilde hem zelfs laten 
vertrekken, maar de baron zelf stond 
erop, te wachten totdat de politie 
hier was.” 

„Dan is hij er wel van overtuigd, dat 
ze de parel niet bij hem zullen vinden,” 
zei Bert. 

„Die indruk kreeg ilk ook al,” zer 
Peter. 

Bert dacht na. „Zeg ‘ns, zei hij 
toen eensklaps gejaagd, „terwijl de 
baron die parel in zijn vingers hield. 
rookte hij toen een sigaret 7” 

Peter keek Bert stomverbagsd aan. 
„Wat heeft dat er nu mee te maken ?* 
vroeg hij toen. 

„Alles!* zei Bert. „Nou, zeg op, 
rookte hij toen een sigaret 2” 

„Dat weet ik niet," zei Peter. 

„En hoe weet je de rest dan?’ 


twee 


„ gehoord. Nou ja, als 
je het dan weten wilt, ik heb aan de 
deur geluïsterd,” zei hij, terwijl hij 
een kleur kreeg. 

Bert stormde het kantoortje uit, de 
winkel in, stomverbaasd nagestaard 
door Peter en even verbaasd door zijn 
vader en de inspecteur ontvangen. 

„Vader, heeft de baron terwijl hij 
die parel bekeek, een sigaret gerookt ?” 
vroeg hij gejaagd. 

„Bert, ik heb je toch gezegd, dat je 
op kantoor moest blijven,” zei zijn 
vader streng. 

„Ja, vader, dat weet ik wel, maar 
zegt u nu eens, heeft de baron een 
sigaret gerookt. terwijl hij die parel 
bekeek 2" 

„Bert, verdwijn!” zei de juwelier 
au heel erg kwaad. 

„Een ogenblikje, meneer Beckers,’ 
zei nu de inspecteur. „Heeft de baron 


inderdaad, terwijl hij de parel bekeek, 
een sigaret gerookt?” 

„Ja, dat heeft hij, maar.…” 
\uwelier niet begrijpend. 

„En heeft hij het peukje van die 
sigaret hier in een asbak uitgedoofd > 
vroeg Bert nu op dezelfde gejaagde 
toon. 

„Ja, ook dat," zer meneer Beckers 
ongeduldig. „Hier op de toonbank.” 

Bert vloog op de toonbank toe, 
viste het sigarettepeukje met het 
gouden mondstuk uit de asbak op en 
maakte het open, Tot enorme ver- 
bazing van zijn vader en de inspecteur 
hield hij even later in zijn geopende 
hand de glanzende, zeldzame parel. 

„Hoe. … hoe. … is dat nu mogelijk 2” 
stamelde Berts vader met gesmoorde 
stem 

De imspecteur zei niets, maar was 
met enkele stappen bij de deur van de 
kamer, waarachter de rechercheurs 
met de baron waren verdwenen. 

Enkele ogenblikken later kwamen 
zij in de winkel terug, met de baron 
geboeid tussen hen in. De beide 
rechercheurs geleidden de baron naar 
de politiewagen en vertrokken regel 
recht naar het politiebureau. 

Toen de inspecteur, Berts vader, 
de bediende en Bert even later op het 
kantoortje bijeen zaten, zei de in- 
specteur: 

‚Nu moet je me toch eens vertellen, 
Bert, hoe je op het lumineuze idee van 
dat sigarettepeukje kwam.” 

Bert lachte. „Dat zal ík u vertellen, 
inspecteur,” zei hij toen. „Ik heb dat 
eens in een verhaal in een tijdschrift 
gelezen. In dat verhaal had ook een 
zogenaamde voorname klant een kost- 
bare parel in een sigarettepeukje ge- 


pr 


rd 
kh 


zei de 


\ 


stopt en dat peukje in de asbak uit- 
gedoofd. De asbak was later in een 
vuilnisvat leeggemaakt en dat werd 
toen het vol was, buiten gezet. Maar 
voordat de wagen van de gemeente- 
reiniging kwam, had de voorname 
klant het vuilnisvat al meegenomen 
m zijn wagen, het op een verborgen 
plek leeggemaakt en zo de parel in 
zijn bezit gekregen. Ik vermoed dat 
de zogenaamde baron op dezelfde 
wijze te werk wilde gaan. Hij gebruikte 
daarvoor een dikke sigaret met een 
filter; maar de filter had hij eruit 
gehaald. Door het gouden mondstuk 
bleef het eind van de sigaret toch 
stijf en in de lege huls, die hij zodoende 
kreeg, goochelde hij op gewiekste wijze 
de parel.” 

„Hoe komen ze op het idee?” zei de 
juwelier, 

„Ook misschien, net als Bert, dat 
verhaal gelezen, meneer Beckers,” zei 
de inspecteur lachend. „Baronnen 
zullen toch ook weleens verhalen 
lezen, zogenaamde baronnen dan, 
want de man die wij zoëven hebben 
gearresteerd, was natuurlijk maar een 
doodgewone oplichter met een vals 
visitekaartje. Alleen doordat Bert dat 
verhaal had gelezen, liep hij nu echter 
tegen de lamp. Men zegt weleens, dat 
het werkelijke leven soms vreemder is 
dan een gefantaseerd verhaal, maar 
wij hebben nu ervaren, dat de wer- 
kelijkheid gelijk kan zijn aan een 
verhaal. Gelukkig maar, dat zulke ver- 
halen door vele mensen worden gelezen 
en dat zij, als het nodig is, zich het 
verhaal herinneren. Wat jij, Bert?” 

Bert glimlachte fhaar wat, maar zijn 
glundere gezicht verried dat hij het 
volkomen met de inspecteur eens was. 


De beide rechercheurs geleidden de baron naar de politiewagen. 
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ALS BOB EN BEP LANGS DE WEG 
LIGGEN UIT TE RUSTEN, KOMT 
IEMAND LANGS STROMPELEN... 


pr 


ve 


WAT DOET 
MIJN ENKEL 
PIJN! IK KOM 


M'N ENKEL VER- 


NOG EEN 
KILOMETER 
ONGEVEER. 
EERST DE BUS 
GEMIST, TOEN 


STUIKT EN NU 


ALS ZE BĲ HET 
SPORTVELD 
KOMEN, ZEGT 
BoB. 


MAG IK 
VOOR U 
SPELEN. 
IK KAN 
HET BEST! 


BOB SPEELT 
MEE EN LAAT 
AL GAUW 
ZIEN WAT HIJ 
WAARD IS 


GOED zo! 
JAMMER DAT 

JE NOOIT EERDER 
VOOR ONS HEBT 
GESPEELD 


WE HEB) 


BEN 


EEN GOEDE KANS Om 


TE WIN! 
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NEN 


HEERLIJK 

RUSTIG, NU ER 

GEEN MENEER 
STIGGINS 


MET NOG ÉÉN RONDE 
TE SPELEN KAN BOBS 
PARTIJ WINNEN. 
BOB 15 AAN SLAG 


BEP JUICHT HEM TOE, 
ALS HIJ ZEER 
GOED BEGINT 


GOED zo, 
TOE MAAR, 
BoB: 


DAT LIJKT 
DE STEM VAN 
BEP WEL! 


O, MENEER STIGGINS! 
HOE KAN IK BOB 
WAARSCHUWEN? 


STRAKS KOMT 


HIJ ZICH HIER VER” 
KLEDEN EN DAN 
HEB IK HEM 


IK MOET 
OPSCHIETEN. 
BOB, KIJK ALSJE- 
BLIEFT NAAR HET. 
PUNTENBORD! 


GELUKKIG DOET 
BOB HET ook 


MAAR TOCH WIL HIJ EERST DE 
WEDSTRIJD NOG WINNEN 


IEDEREEN JUICHT 
BOB TOE, ALS HIJ 
NAAR DE KLEED- 
KAMER LOOPT 


ERG BLIJ ZUL JE 
NIET KIJKEN! 


NPT VEN NAAR ENEN 
TE GAAN DUWT BOB DE DEUR 
ROTEREN EEE 
ie joa 
N ER 

WS 


ND), 


ER ZIT EEN 
VREEMDE 
MAN IN DE 
KLEED: 
KAMER! 


DOET Hij 


MISSCHIEN 
EEN ZAKKEN 
ROLLER! 


Waard om te weten 


VERDWENEN LEGERS 

Het is in de geschiedenis meermalen 
voorgekomen, dat hele legers zo maar 
spoorloos verdwenen; ze verdwenen 
zonder dat er ooit meer iets van ver- 
nomen werd. In het grijze verleden 
rukte een sterke Verzische legermacht 
van vijftigduizend soldaten door de 
woestijn op naar het vijandige gebied 
Sindsdien heeft men nooit meer iets 
van hen gehoord. Men neemt aan dat 
de zwaar bewapende strijdmacht in 
de onmetelijke woestijn is om: 
komen. Nog niet zo heel lang geleden 
ontdekten de opvarenden van ven 
Mexicaanse _ regr- 
ringsstomer, die het 
Passie-eiland in de 
Grote Oceaan aan- 
deed, dat het ge- 
hele garnizoen van 
dit eiland — zeven- 
honderd man sterk 
— verdwenen was 
Dit voorval ts des 
te raadselachtiger, 
omdat de màn- 
schappen van het 
garnizoen over een 

radioverbinding 
met het moeder: 
land beschikten. 


Loe teun 


DER2ISCHE SOHLLATEN 


Nog altijd is de Mexicaanse regering 
bezig het mysterie te ontsluieren. 

Er zijn nog meer dergelijke gevallen 
bekend, onder andere van een 1tali- 
aanse pantsercolonne van ruim dui- 
zend man, die in 1936 tegen de Abes- 
sijnen oprukte en waarvan nooit meer 
iets werd gehoord. Hetzelfde lot over- 
kwam een Boliviaanse troepenafdeling 
van tweeduizend soldaten, die in de 
strijd tegen Paraguay het als „Groene 
Hel” bekend staande oerwoud van de 
Gran Chaco binnentrok en nooit meer 
terugkeerde. Zij zullen wel behoren tot 
de vele slachtoffers, die de verschrik- 
kingen van het oerwoud 
niet overleefd hebben. 


EEN HUIS VAN PAPIER 


Hoewel men reeds tien- 
tallen eeuwen geleden de 
kunst verstond om papier 
te vervaardigen, is men 
pas tientallen jaren ge- 
leden begonnen om van 
dat papier allerlei ge- 
bruiksvoorwerpen te ma- 
ken. Er zijn bijvoorbeeld 


kotters en schooltassen 


WE ZULLEN 
DE POLITIE 
BELLEN! 


VAN MENEER 
STIGGINS HEB 


van zogenaamd leerpapier. Maar er 
is nog méér, In het Amerikaanse stadje 
Appleton in de staat Wisconsin staat 
nu al meer dan twaalf jaar een huis, 
dat geheel van papier is gebouwd. Het 
dak, de muren en de vloeren hebben 
al die tijd de grootste zonnewarmte, 
de koudste winters en de hevigste 
slagregens en sneeuwbuien te door- 


Ip 


EEN 


staan gekregen. Maar het huisje van 
papier heeft alle aanvallen glorieus 
afgeslagen, want het speciaal gepre- 
pareerde papier is ijzersterk. Men heeft 
er bijvoorbeeld militaire stafkaarten 
van gemaakt, die, na weken in het 
water gelegen te hebben en te zijn 
uitgewrongen en uitgekookt, nog even 
goed leesbaar waren als eerst. 

Na deze proeven is men er ook toe 
overgegaan om onbrandbare papieren 
gordijnen te maken, papieren luiers, 
kledingstukken, tapijten, regenjassen 
en zelfs overschoenen. Nog een paar 
jaartjes wachten, dan lopen al onze 
vaders volgens het bekende hedje met 
een hoedje van papier. 


40 « 22 


DRIEDUBBEL 
TOVERVIERKANT 


Val van links naar rechts tien woor 
den in volgens onderstaande om: 
schrijvingen. Als je het goed gedaan 
hebt, kun je dezelfde woorden ook 
van boven naar beneden legen. 

1 Vlekje van inkt of ander vocht 

2 Zuiver; onvermengd 

3 Motorrijtuig op vier wielen 

4 Blaasinstrument, dat ook in het 
leger veel gebruikt wordt 

5 Schildknaap 

6 Stekelig diertje 


7 Hierop kunnen kleine kinderen leren rekenen 


8 Afkorting van Johanna 
9 Tegen 


10 Graan, dat in kolven met gele korrels groeit 


OPTELSOM 
KNOKKEL + PELS = KELKSPELONK 
Dit vreemde geval moet je maar weer eens proberen op te lossen. Je goor 


de letters van de eerste twee woorden (elk afzonderlijk) maar door elkaar 
net zo lang tot je twee nieuwe goede woorden gevonden hebt. Samen vormen 
ze dan weer een groter woord, dat uit dezelfde letters bestaat als het derde 


woord in de opgave. 


OPLOSSINGEN 
VAN DE PUZZELS UIT ONS VORIG NUMMER 


Zandloper 
KL UI F 
L UI K 
ik ZE 
UI 


Lt 


Woorden breien 


BIE1- TIEN LIN1- LONT- KNOL 
Er zijn natuurlijk nog meer oplos 
singen mogelijk. 


TL ER 


Tovervlechtwerk 
PAREL 
A E L 
REGE N 
E E K 
ZL 1 NK Ss - 
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Dubbelwoorden 


TRAAN Is een oogvocht, maar ook 
het vet van een walvis. 


GERECHT is een deer van een 
maaltijd, maar ook de plaats waar 
een misdaad berecht wordt 


DS) 


wo 


GRIET is een meisjesnaam, maa, 
ook een zeevis 


4 BANK Is een zitmeubel, maar ook 
een instelling, die geldzaken doet, 


u 


VAART is een kanaal, maar ook 
een woord, dat snelheid betekent. 


a. 


BOS is een landschap, maar ook een 
bundel of boeket. 


Verborgen kleuren 

1 Oranje (voor anjers); 2 groen (Mon- 
tenegro en); 3 beige (krab eigenlijk); 
4 grijs (genoeg rijst). 


VERBORGEN 
MUZIEKINSTRUMENTEN 


In elk van de vier volgende zinnen 
is de naam van een muziekinstrument 
verborgen 
1 Op het strand is het fijn om te 

spelen of lui te liggen als je moe bent. 
2 Als men de grens over 

wil, moet men voor gel- 
dige papieren zorgen. 
3 De donkere kleurstot, 
die men sepia noemt, 
is de inkt” van de 
inktvis. 
+ De vrouw had scholen 
schar panklaar liggen. 


WELKE LETTERGREEP 


ONTBREEKT? 
1 KRO _ DIL 
2TER TIJN 
3 JAN GEL 
4 AR TIN 


Dit zijn twee rijen lettergrepen met 
een flinke ruimte ertussen. Nu moet je 
tussen elke twee lettergrepen er nog 
een zetten, zodat je vier woorden van 
drie lettergrepen krijgt. De omschrij- 
vingen staan hieronder. Als je het 
goed gedaan hebt, lees je op de mid- 
delste rij lettergrepen van boven naar 
beneden de naam van de hoofdstad 
van een Europees land. 


t Reptiel 
2 Vloeistof, die de schilder gebruikt 
3 Koekje 


4 Onderdaan van een Zuidamerikaans 
land 


GA JIJ VANMIDDAG NU IK ZAL JE WAT 


MAAR EENS WAT ROND: APPELEN, PINDA'S EN 
KIJKEN IN DE DIEREN: EEN PAAR BANANEN MEE- 
GEVEN VOOR DE DIEREN. 


TUIN. HIER HEB JE 


VIJFTIG CENT DIE BEESTEN HOUDEN 


WEL VAN EEN. 


AVAN 


ES 
En 
ES 
Een 


a hi 
EE 


Abn 
Es 


Á 
DES 


IIS 
np 


STRENG VERBODEN 
TE VOEDEREN 


BESTE ig, 

DAT IK HET ÁL- 

LEMAAL MAAR 
ZELF OPEET 


didl 


al 
IT staen vensooen T—TEÁ 
TE VOEDEREN 


VANAVOND VAST 
GEEN BOTERHAM: 


DAT DIE 
MEN MEER 


ARME BEES- 
TEN NU NIETS 


„DIE TWEE ZIJN MET HET SCHID 
GEKOMEN OAT VANMORGEN 
BINNENGELOPEN 15," ZEI EEN 

VAN DE MANNEN, OP THESAN EN 
NOJA WIJZEND. „HUN KLEDING 

VERRAADT DAT ZE UIT EEN 

ARME STREEK KOMEN!” „TOCH 

MOET HN BEURS GOED GEVULD 
ZIJN, WANT ZE KOPEN DAAR 

EEN DURE WADENRUSTING," 

ZEI DE ANDER. „WIJ ZULLEN HEN 

IN DE VAL LOKKEN, BEROVEN EN 

DAARNA ALS SLAAF VERKOPEN. 
DE PHOENICIËRS BETALEN VOOR 

GOEDE LEELUI EEN FLINKE SOM!” 


EAN Z INTUSSEN MAAKTEN THEBAN 
EN NOJA AANSTAL TEN 
d] om De MARKT TE VERLATEN... 


„EDELE HEREN, 
U BENT STELLIG 
VREEMDELINGEN IN 
IRTC A!” KLONK HET 


ZIJN OP WEG NAAR 
ONS SCHID” 
ZEI THEBAN. 

ZIJ WILDEN HUN 

WEG VERVOLGEN, 

MAAR 


TOEN DE SCHURKEN 
LAGEN DAT THEBAN 
EN NOJA NIET OP 
HUN AANBOD 
WILDEN INGAAN, 
BEGONNEN ZIJ UIT 
EEN ANDER VAATJE 

TE TAPPEN. 
„ROVERS! JULLIE 
HEBBEN MIJ BE 

STOLEN! HEL?, MIJN 
BEUPSF" RIEP DE 
KLEINSTE VAN HEN 


„GRIJP HEN, VOOR: * 
DAT LE ER MET ONS 
GOUD VANDOOR 

Gaal 
SCHREEUWDE Nu 
DE GROOTSTE 
BANDIET EN HIJ 
DEED EEN GREEP 
NAAR NOJA'S 
BEURS, DIE LOSJES 
OVER ZIJN 
SCHOUDER HING. 
THEBAN GREEP DE 
MAN WOEDEND 
BEET EN SLINGERDE 
MEM TUSSEN DE 
MARKTKRAMEN. 
OP HET RUMOER 
DAT ONTSTOND 
NADERDEN SNEL 
ENKELE 
STADSWACHTEN... 


DE VERBAASDE THEBAN EN NOJA ZAGEN 

LICH MET VOLGENDE MOMENT OMRINGD 

DOOR EEN AANTAL MARKTBEZOEKERS 

DIE HEN DREIGEND AANKEKEN. 

„ZIJ HEBBEN MIJ GESTOLEN!" GILDE DE 
„LEU- 

GENAAR!” BEET THEBAN DE MAN TOE 
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